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Liturgy of St. James

Unless otherwise indicated, the texts of the prayers
and hymns are from: The Divine Liturgy of St. James,
Brother of the Lord, by Holy Cross Orthodox Press,
1988.

THE DIVINE LITURGY OF ST.
JAMES, BROTHER OF THE LORD

After the preparation of the Holy Gift at the Prothesis,
executed simply and without the prayer of the Proskomide,
which is said later, the Priest, standing before the Holy
Table, with the Beautiful Doors still closed, says the

following prayer in a low voice.

PRIEST (in a low voice)

Master Lord, our God, do not bring me to
naught, for stained by many sins, I have come
to Your sacred and heavenly sacrament not as
one worthy, but counting on Your goodness,

I raise my voice to You: O God, have mercy
on me, a sinner. I have sinned against heaven
and before You, and I am not worthy to cast
my eyes toward Your sacred and spiritual
table upon which Your only-begotten Son,
our Lord Jesus Christ, is mystically offered in
sacrifice for me the sinner, defiled as I am by
every blemish. Therefore, I bring before You
this supplication and thanksgiving: send upon
me Your Spirit, the Comforter, to strengthen
and prepare me fully for this liturgy. Let Your
word spoken to the people be again proclaimed
by me worthily, without condemnation in
Christ Jesus our Lord, with whom You are
blessed, together with Your all-holy, good,
life-giving, and consubstantial Spirit, now and
forever into the ages of ages. Amen.
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Then, with the Holy Doors open, he exclaims:

PRIEST (aloud)

Glory to the Father and the Son and the
Holy Spirit, the triune and single light of the
Godhead, who exists singly in Trinity and is
divided undividedly. For the one God almighty
is a Trinity: the heavens declare His glory,
the earth His Lordship, the sea His dominion,
and every living creature His magnificence.
For to Him belong all glory, honor, power,
magnificence, and splendor, now and forever
and to the ages of ages.

(Amen. )

Benefactor, King of the ages, and Creator
of all creation, receive Your Church which
approaches You through Your Christ. To each
grant what is useful. Bring us all to perfection
and render us worthy of Your sanctifying
grace bringing us together in Your holy,
catholic, and apostolic Church, adorned with
the precious blood of Your only-begotten Son,
our Lord and Savior Jesus Christ, with whom
You are blessed and glorified, together with
Your all-holy, good, and life-giving Spirit,
now and forever and to the ages of ages.

(Amen. )

The Deacon, always facing the people, exclaims:

DEACON
Let us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )

PRIEST

O God, You received the gifts of Abel,
the sacrifice of Noah and Abraham, and the
offerings of incense of Aaron and Zechariah.
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Receive now from our sinful hands this
incense as a sweet fragrance, granting
forgiveness of sins to us and to all Your
people. For You are blessed and to You
belongs glory, to the Father and the Son and
the Holy Spirit, now and forever and to the
ages of ages.

(Amen. )

The Priest censes the Holy Table, then takes up to
the Holy Gospel Book and gives it to the Deacon. Then,
preceded by a candlebearer, they exit the Holy Sanctuary

and make the Entrance, chanting the hymn:

PRIEST

Only begotten Son and Logos of God,
being immortal, You condescended for our
salvation to take flesh from the holy Theotokos
and ever-virgin Mary and, without change,
became man. Christ, our God, You were
crucified and conquered death by death. Being
one of the Holy Trinity, glorified with the
Father and the Holy Spirit: Save us. tcoxl

When they arrive at the middle of the solea, where there
is a stand, the Deacon places the Holy Gospel Book on it
and they continue towards the Holy Doors before which the

Priest says the following prayer.

PRIEST

O God, the Almighty, Lord of the exalted
name, He who has given us the entrance to
the Holy of Holies through the coming of
Your only-begotten Son, our Lord, God and
Savior Jesus Christ, we entreat and beseech
Your goodness. Filled with fear and trembling
as we prepare to stand before Your Holy
Altar, send us, O God, Your good grace and
sanctify our souls, bodies, and spirits. Direct
our thoughts to those of piety, so that with
a clear conscience we may offer You gifts,
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presents, and fruits for the abolition of our
offenses and forgiveness of all Your people,
through the grace, compassion, and love of
Your only-begotten son, with whom You are
blessed to the ages of ages.

(Amen. )

After this, he enters the Holy Sanctuary, bows his head,

and prays in a low voice.

PRIEST (in a low voice)

Compassionate and merciful, patient
and loving, the true Lord, look down upon
us from Your holy dwelling place and hear
us, Your servants, and deliver us from every
diabolical and human temptation. Do not take
Your help from us, nor bring upon us greater
tests that are beyond our power to endure, for
we are incapable of overcoming the attacks.
But You, O Lord, are strong to save us from
all adversities. Save us, O Lord, according
to Your goodness, from the tribulations of
this world, so that having entered with a clear
conscience into Your Holy Sanctuary, we may
sing the blessed thrice-holy hymn without
condemnation, together with the heavenly
powers. And having celebrated the divine
liturgy which is well pleasing to You, we may
be deemed worthy of eternal life. Amen.

While the Priest enter the Holy Sanctuary, the Deacon,
facing the people, says:

DEACON
In peace, let us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )
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For the peace and love of God and the
salvation of our souls, let us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )

For peace in the whole world, and unity
among all the holy Churches of God, and for
the unity of all, let us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )

For the salvation and divine help of our
most-holy father and Archbishop (name), and
all the clergy and Christ-loving people, let us
pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )

For the remission of sins and forgiveness
of our offenses and for our deliverance from
all affliction, wrath, danger, necessity, and
distress and the rising of enemies, let us pray to
the Lord.

( Lord, have mercy. )

Let us remember our most holy, pure,
blessed, and glorious Lady, the Theotokos
and ever-virgin Mary, Saint John the glorious,
prophet, forerunner, and baptist; the divine
and praiseworthy apostles; the glorious
prophets; the triumphant martyrs; and all the
saints and righteous that by their prayers and
intercessions we may all find mercy.

( Lord, have mercy. )

PRIEST

For You are holy, O Lord our God,
dwelling and resting in Your saints, and to You
we give glory and sing the thrice-holy hymn:
to the Father and the Son and the Holy Spirit,
now and forever and to the ages of ages.

(Amen. )
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CHOIR
THE TRISAGION HYMN

Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal,

have mercy on us. (3) tcoa

Glory to the Father and the Son and the
Holy Spirit. Both now and ever and to the ages
of ages. Amen.

Holy Immortal, have mercy on us.

DEACON
Dynamis.

The Priest, turning towards the Prothesis, says in a low

voice:

PRIEST (in a low voice)
Blessed is He Who comes in the name of
the Lord.

Towards the Holy Table:

Blessed are You upon the throne of the
glory of Your kingdom, enthroned upon the
Cherubim always, now and forever and to the
ages of ages. Amen.

CHOIR
Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal,

have mercy on us.
While the Trisagion is being sung, the Priest and the
Deacon exit from the Holy Doors of the Sanctuary, go to

the center of the Solea, and say at the completion of the

Trisagion:

PRIEST
Peace be with all.

( And with your spirit. )
THE EPISTLE

The reader reads from the Epistle, standing near the
Pulpit. The Deacon censes while the Priest says in a low

voice:
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‘Orte 6¢ eb6OKNOEV 6 Oedg, O dpopioag pe
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For the Apostle.

DEACON

Let us be attentive.
READER

Prokeimenon. Mode pl. 4. Psalm 18.

His proclamation went forth into all the
earth. saas)

Verse: The heavens declare the glory of
God. sans)
DEACON

Wisdom.

READER

The reading is from Paul's Letter to the
Galatians.
DEACON

Let us be attentive.

READER
Gal. 1:11-19

Brethren, I would have you know that the
gospel which was preached by me is not man's
gospel. For I did not receive it from man, nor
was I taught it, but it came through a revelation
of Jesus Christ. For you have heard of my
former life in Judaism, how I persecuted the
church of God violently and tried to destroy
it; and I advanced in Judaism beyond many of
my own age among my people, so extremely
zealous was I for the traditions of my fathers.
But when he who had set me apart before I was
born, and had called me through his grace, was
pleased to reveal his Son to me, in order that
I might preach him among the Gentiles, I did
not confer with flesh and blood, nor did I go
up to Jerusalem to those who were apostles

before me, but I went away into Arabia; and
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again I returned to Damascus. Then after three
years I went up to Jerusalem to visit Cephas,
and remained with him fifteen days. But I saw
none of the other apostles except James the
Lord's brother. xsvi

PRIEST
Peace be with you.

PRIEST (inaudibly)

To You, Lord our God, who are filled
with all fragrance and gladness which You
have given us, we offer this incense. Let It rise
before You, we pray, from our lowly hands
to Your holy and heavenly Altar, as a sweet
fragrance for the remission of our sins and the
forgiveness of Your people, through the grace,
compassion, and love of Your only-begotten
Son, with whom You are blessed, together
with Your all-holy, gracious, and life-giving
Spirit, now and forever and to the ages of ages.
Amen.

After the completion of the Epistle.

CHOIR
Alleluia. Alleluia. Alleluia.

Verse 1: The God who vindicates me, and

who subdued the peoples under me. isass)

Alleluia. Alleluia. Alleluia.

Verse 2: My deliverer from the rage of my
enemies; because of those who rise up against
me, You will exalt me; You will deliver me

from the unrighteous man. rsass

Alleluia. Alleluia. Alleluia.
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Ztiy. y'. A todto éopoloynoopai aot v

€Bveat, Kupie, kal 1@ ovopati 0ov YoAd.

AAAoLia. AAANAoLia. AAANAoDI«.

2tiy. §". MeyaAbvwv ta¢ owtnpiag tod
PaciAéwg avToDd, Kal ToldV EAE0G TG XPLoTE
avToD, TA Aavid Kal 1@ onépuatt avTod €wg
alVOC.

AAAoVia. AAANAoVIa. AAANAODI«.
ATAKONOZX

Einopev navteg, Kopie éAénoov.

( Kopie, éAénaov. (éky’) )

Kbpie mavtokpdrop, émovpavie, 6 Oe0g
TOV MTATEP®V TIH®V, 6e0peBG gov éndKovaov.

( Kopie, éAénaoov. (éky’) )

Ynep tfig €iprivng 100 GOPMAVTOG KOGHOL
KOl EVOOEMG THOAV TOV aylwv ToD Bgod
"ExkAnoi®dv 100 Kupiov 6enbdpev.

( Kopie, éAénaov. (éky’) )

Ynep ootnpiog kail avTiIANYE®S To0
ayliwtdrtou IMTatpog Kol ApYLETIOKOTOL UV
(tod 6€lvog), mavtog Tod KANpov Kai Tod
@u\oypiotov Aaod t00 Kupiov 6enbdpev.

( Kipie, éAénaov. (éxy’) )

Ynep 100 edoeodg rp@dv €Bvoug, maaong
apxfig kal é§ovoiag év auT®, 100 Kupilov
SenBGpev.

( Kopie, éAénoov. (éky’) )

Ynep tfig MOAE®WG TAOTNG, TTAONG TOAEWG,

X®OPOG Kal T@V TioTEL 0IKOLVTIW®YV €v adTtalg, T0D

Kupiov denbdpev.
( Kopie, EAénaov. (éxky’) )

Verse 3: Therefore I will give thanks to
You among the Gentiles, O Lord, and sing to

Your name. saasi

Alleluia. Alleluia. Alleluia.

Verse 4: He who magnifies the salvation
of His king and shows mercy to His anointed,

to David and his seed forever." isassi

Alleluia. Alleluia. Alleluia.

DEACON
Let us all say: Lord, have mercy.

( Lord, have mercy. (3) )

Lord almighty, heavenly, God of our
Fathers, we pray to You hear us.

( Lord, have mercy. (3) )

For peace in the whole world, and unity
among all the holy Churches of God, and for
the unity of all, let us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. (3) )

For the salvation and divine help of our
most-holy father and Archbishop (name), and
all the clergy and Christ-loving people, let us
pray to the Lord.

( Lord, have mercy. (3) )

For our country, for the president, and for
all in public service, let us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. (3) )

For this city, and for every city and land,
and for the faithful who live in them, let us
pray to the Lord.

( Lord, have mercy. (3) )
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Ynep 100 puobijvon fipag amno ndong
OAlYewg, OpyNG, KivELVOL Kal GvAaykng,
aiypoAwoiag, mkpod Bavdtov, Kol TV
AVOHLAV THAV SenbBdpeV.

( Kopie, éAénoov. (éxky’) )

Kai 0onep 10D nepleot®dtog Aaod Kal
ATEKSEXOHEVOL TO TIOPK GOD TTAOVG10V Kl
HEya EAe0g ikeTeLOPEY a€, omAayyvioBnT kal
EAENOOV.

( Kipie, éAénaov. (éxy’) )

Y00V 6 ®e0¢ TOV AQOV 00U Kol
€0AGYNOOV TNV KAnpovopiav oov. 'Eniokeyon
TOV KOGHOV 00U &V €A€el KAl OIKTIPHOTG.
“YPwoov KEPUG XploTiavaV, Tfj SUVApEL TOD
Tipiov Kol {womolod atavpod, Tfi npeoPeiq
TG mavayiag eDAoynpévng deomoivng
NH&V Bgotokov, 10D IIpodpdpov, Kai TV
ATIOGTOA®V GOV KAl TAVIOV TAOV Aylwv cov,
iketevopEv og, moAvélee Kopie, éndkovoov
NH®V S€0PEVROV 00V Kol EAENOCOV.

( Kopie, EAénoov. (éxy’) )

Ev 10 Aéyetv T' dvartépw tov Atdkovov, o Tepedg eliyetan

HUOTIKAG*

IEPEYZX (yauntopwvwg)

"EAappov év tailg kapdiaig nuayv,
e\avBpane Kopie, 10 Tfig yvOOE®OG AKNPATOV
@G, Kai ToLG TG Savoiag E@V Sidvol§ov
0PBApOLG €lG TNV TAOV EDAYYEAMKRDY
KNPLYHAT®V 00V Katavonov: €vleg fpuiv
Kol TOV HOKAplwV 00V EVIOAGY @ofov, tva,
TOG CAPKIKAG EMBLPIAG KATATIHTIOAVTEG,
TIVELHOTIKTV TIOATEIOY PHETEABEY, TTAVTX
TIPOG EDAPETTNOV TNV OTV Kol POVODVTEG Kal
TIPATTOVTEG.

IEPEYZX (ékpodvwg)
Y0 yop €l 0 edayyeAoHOG Kol OTIoPAG,

For our deliverance from all affliction,
wrath, danger, and distress; from captivity and
cruel death, and our iniquities, let us pray.

( Lord, have mercy. (3) )

For the people here present who await
Your great and rich mercy, we beseech You,
be compassionate and have mercy.

( Lord, have mercy. (3) )

O God, save Your people, and bless Your
inheritance. Visit Your world in mercy and
compassion. Raise the estate of Christians by
the power of Your precious and life-giving
Cross; by the intercessions of our most-
holy blessed Lady, the Theotokos; of the
Forerunner; the apostles; and all Your saints.
We beseech You, all merciful Lord, hear us,
who to You pray and have mercy.

( Lord, have mercy. (3) )

While the above is bing said by the Deacon, the Priest

says in a low voice:

PRIEST (in a low voice)

Shine within our hearts, loving Master, the
pure light of Your divine knowledge and open
the eyes of our minds that we may comprehend
the message of Your Gospel. Instill in us, also,
reverence for Your blessed commandments, so
that having conquered sinful desires, we may
pursue a spiritual life, thinking and doing all
these things that are pleasing to You.

PRIEST (aloud)
For you are the glad tidings, illumination,

OWTNP Kal LAAE TV YAV Kai TRV owpatwv  savior, and guardian of our souls and bodies, O

10
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NH®V, 0 ®edg, Kai 0 povoyevig oov Yiog, kal
10 [Tvedpd oov 10 mavaylov, vov Kal éel, Kol
€l¢ TOLC ADVOC TAOV AIOVOV.

(Apnv.)
ATAKONOZX

[Mpooywpev i ayla dvayvaooel.
ATAKONOZX

"Ex 100 kata MatBaiov ayiov EdayyeAiov
T0 AVAYVOO Q.

Mot y’ 54 - 58

Té kopd ékeive RABev 6 'Tnoodg gig v
natpida avtod, Kal é6iaokev ToVG dXAOLG
€V Tf] ouvaywYf 0TV, OOTE EKMANTTEGHON
a0Toug Kal Aéyev: [160ev ToLTR 1) coPia
altn kai ai Suvdpelg ody o0TOG 0Ty 6 TOD
TEKTOVOG LIOG; OVXL 1] UNTNP a0ToD AéyeTal
Mapuaxp kai ot ddeApol adtod Takmfog kal
Toone kal Zipav kai Tovdag; kai ol ddeAgal
adToD 0DXL oo TPOG THAG eiot; TOOEY 0DV
TOUT® TADTA IAVTA; KAl E0KavOaAI{ovTo év
a0T®. O 8¢ Tnoodg einev avToig OvK ot
TPOENTNG ATIHOG €l pny €v Tf] matpidt Kai év T
oikig abToD. Kal 00K €noinoev kel SUVApELG
TOAAGG 810 TV GmoTiav a0OT@V.

( Aééa oo, Kipie, 66éa oot. )

Kai dvaywvaoket duéows 0 Aidkovog 10 Ebayyéliov,
1ed’ 6 0 Iepevg knpbooet OV Adyov 100 OeoD, eltar 8¢ ywpel

HeTa T00 Atakovou mpog 10 dytlov Bijpa Kol eloepyOpeVog €ig

aUTO, EMEVYETAL HVOTIKAG®

IEPEYZX (yaunAopovwg)

‘O évnynooag Nuag Oeog ta Beld cov Kal
OWTNPLX AOYLA, POTICOV TAG PYLXOG HAV TRV
AUAPTOARV €ig TNV TAV TPOAVAYVOOBEVTI®Y
KATOANYIV, ¢ HN HOVOV GKPoaTHg 0BT val
TV TIVELHATIKAV PHATOV, GAAX KAl TTOINTOG
npaéewv ayaBdv, ToTv PHETEPXOHEVOLG
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God, together with your only-begotten son and
your all-holy Spirit, now and forever into the
ages of ages.

( Amen. )

DEACON
Let us be attentive to the divine reading.

DEACON

The reading is from the Holy Gospel
according to Matthew.

Mt. 13:54-58
At that time, Jesus came to his own

country, and taught the people in their
synagogue so that they were astonished, and
said, "Where did this man get this wisdom and
these mighty works? Is not this the carpenter's
son? Is not his mother called Mary? And are
not his brothers James and Joseph and Simon
and Judas? And are not all his sisters with us?
Where then did this man get all this?" And
they took offense at him. But Jesus said to
them, "A prophet is not without honor except
in his own country and in his own house."
And he did not do many mighty works there,
because of their unbelief. rsv)

( Glory to You, O Lord, glory to You. )

The Deacon immediately reads the Gospel, after which
the Priest proclaims the word of God from the Pulpit. He
then proceeds to the Holy Sanctuary with the Deacon. He
enters it and says:

PRIEST (in a low voice)

O God, You have spoken to us Your
divine and saving words. Illumine the souls
of us sinners to comprehend that which has
been read, that we do not appear simply as
hearers of Your spiritual words, but doers of
good deeds, true pursuers of faith, having a
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avomovAov, lov Gpepntov, moAteiav
avéykAntov, év Xplot® Tnood 16 Kupiw
UGV ped’ ob edAoynTog €l kai Se8o&aopévog
oLV T® Tavayie Kol ayabd kal (womold cou
[Tvevpati, VOV Kal del, Kal €1g TOLG AIDVAG TRV
alovov.

‘Ev 8¢ 10 eioAebelv tov Tepéa €ig 10 dylov Bijua,
lotapevog mpo ¢ wpaiag ITVANG, Aéyel, m&vtote mPog TOvV

Aaov o1peopEVOs:
ATAKONOX

ZyoAdowpev éktevag. 'Ev eiprvn 100
Kupiov enbdpev.

( Kopie, éAénoov. )

Ynep tfig GvwBev eiprvng kai @eod
o\avBpomiag Kol oetnpiag TV Puxdv NV
100 Kupiov denbBadpev.

( Kopie, éAénoov. )

Ynep tfig €lprivng 100 GOPMAVTOG KOGHOL
KOl EVOOEMG THO®V TGV Gylwv ToD Oeod
"ExkAnoi®dv 1o Kupiov 6enbdpeyv.

( Kopie, éAénoov. )

Ynep compiag Kai aviANYe®G 10D
ayliwtdrou IMatpog Kai ApYLEMOKOTOL UV
(tod 8elvog), mavtog Tod KANPOoL Kai ToD
@u\oypiotou Aaod 100 Kupiov 6enbdpev.

( Kopie, éAénoov. )

Ynep depéceng TOV ApapTIOV Kol
OLYXWPNOEWE TAOV TANHUHEANHATOV UV Kai
100 puoBfjvan fpag ano naong OAiYewg, Opyfig,
KIVUVOL Kol AVAYKNG KAl EMavaoTAOEWS
éx0pdv, Tod Kupiov 6enbdpev.

( Kopie, éAénoov. )

Tnv fuépav nakoav TeAeiav, ayiav,
elpnvikny kal avapdaptnrov, mapa 100 Kupiov
aitnowpeba.

( apdaaoyov, Kopie. )
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blameless life and a conduct without reproach
in Christ our Lord with whom You are blessed
and glorified together with Your all-holy and
good, and life-giving spirit, now and forever
into the ages of ages.

As the Priest enters the Sanctuary, the Deacon,
standing before the Beautiful Gate and always facing the
people, says:

DEACON

Let us be attentive and devoted. In peace
let us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )

For the peace and love of God and the
salvation of our souls, let us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )

For peace in the whole world, and unity
among all the holy Churches of God, and for
the unity of all, let us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )

For the salvation and divine help of our
most-holy father and Archbishop (name), and
all the clergy and Christ-loving people, let us
pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )

For the remission of sins and forgiveness
of our offenses and for our deliverance from
all affliction, wrath, danger, necessity, and
distress and the rising of enemies, let us pray to
the Lord.

( Lord, have mercy. )

That the whole day may be perfect, holy,
peaceful, and sinless, let us ask the Lord.

( Grant this, O Lord. )



Divine Liturgy of St. James

"Ayyelov gipnvng, maoTov 66nyov, LAAKX
TOV PUXAOV KAl TOV COPATOV THAV, TXPA TOD
Kupiov aitnoopeda.

( IMapdayov, Kopie. )

Zuyyvopnyv Kai &Qeotv 1oV GpapTdv Kai
TOV MANPPEANpATOV RHGY, Tapa ToD Kupiov
aitnoopeda.

( [Mapdayov, Kopie. )

Ta KaAd Kal oLPEEpPOVTA TAIG YPuYalg
NH®V Kal €lprvny @ KOOH®, Tapa 100 Kupiov
aitnowpeba.

( apdaayov, Kopie. )

Tov vméAoov xpovov Tig (oG TIHAV
év eipnvn Kal petavoig EKteAéoal, mapx Tod
Kupiov aitnoopeda.

( IMapdayov, Kopie. )

Xplotiava T TEAN TG (i NHAY,
avaduva, avenaioyvvta, eipnviKA, Kol KOATV
arnoAoyiav v €mi 100 @ofepod Pripatog tod
Xpilotod aitnoopeda.

( apaaoyov, Kopie. )

Tg [avayiag, dyxpavtov,
vTtepevAOYNPEVNC, €vO0Eov, Aeamoivng UGV,
Beotokov Kai aemapBevov Mapiag, Tod dyiov
‘Todvvou 10D €vio&ou poerTov, TPOSpPOHOL
Kal Bantiotod 1@V Belwv Kal maveverpwv
ATooTOA®YV, €VEOEWV IpoENT&YV, dBA0QOpwV
KOl HOPTOP@V, HETA TIAVIOV TOV Ayinv
Kal SIKA®V HVNHOVEDCAVTEG, £XVTOVE KAl
&AAAovg Kal eoav TV (WnV AV XploTd
6 Oe@ mapabopeda.

( Zoi, Kopie. )

IEPEYZX (yauniopwvwg)

Aéomota (worote Kai ayabdv xopnye,

0 600G Toig &vBpwMOoIg TNV pokapiav EATiSa
Th¢ aiwviov (wfig, Tov Kvplov nuav Tnoodv
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For an angel of peace, a faithful guide, a
guardian of our souls and bodies, let us ask the
Lord.

( Grant this, O Lord. )

For pardon and remission of our sins and
transgressions, let us ask the Lord.

( Grant this, O Lord. )

For that which is good and beneficial for
our souls, and for peace for the world, let us
ask the Lord.

( Grant this, O Lord. )

That we may complete the remaining time
of our life in peace and repentance, let us ask
the Lord.

( Grant this, O Lord. )

And let us ask for a Christian end to our
life, peaceful, without shame and suffering,
and for a good defense before the awesome
judgment seat of Christ.

( Grant this, O Lord. )

Let us remember our most holy, pure,
blessed, and glorious Lady, the Theotokos
and ever-virgin Mary; Saint John the glorious
prophet, forerunner, and baptist; the divine and
praiseworthy apostles; the glorious prophets;
the champions of faith and martyrs, with all the
saints and righteous, let us commit ourselves
and one another and our whole life to Christ
our God.

( To You, O Lord. )

PRIEST (in a low voice)

Master, source of life and Giver of good
things, You have given us the blessed hope
of eternal life, our Lord Jesus Christ. Make
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Xp1lo10v, Katasinoov nuag, ayade, v
Aylaopd Kai tavTtnyv oot v Beiav émrteAéom
Aertovpyiav, €ig anoAavoty Tfig peAAovong
HOKOPLOTNTOG,.

IEPEYZ (ékpodvwg)

‘Onwg HMO TOD KPATOLG GOV TTAVTOTE
QLAXTTONEVOL K €1¢ &G dAnOeiog
oényovpevot, goi v 66&av Kai edaploTioy
avanepnopev 16 Motpl kol 1@ Yid Kol 1@
ayie Tvedpaty, vOv Kai &et, Kal €ig Tovg
aidVAC TOV KiVOV.

(Apnyv. )

ATIOAYZIX TN KATHXOYMENQN
ATAKONOZX

Mr] T1¢ TGV KATNXOLHEVWV, HT] TIG TRV
AULNTQV, U1 TIG TAOV UT) SUVOHEVOV TIHTV
ovvéenBijvatl. AAANAoLG niyvote: g B0pag:
opBol mavteg.

H MET'AAH EIX0OAOX

ATAKONOZXZ

‘Ev eipnvn Xp1otod PaAwev.
XO0POX

"Hyog mA. o’.

Ziynoatwm nioa oap Bpoteia, Kol oTHT®
HETX @OBov Kal TpOpov, Kai Hndev ynivov
év €auti] Aoyleabm- 6 yap Baoihevg 1@V
BaoiAevoviwy, kal Koplog t@dv Kuplevoviwy,
TIPOCEPYETHL oPaylaaBijval, Kal SoBfvan €ig
Bpdo1v Toig maoTtoig mponyodvtal §¢ TOVTOV,
ol yopol T®V AyyeAwv, HETX TROTG &PXTG Kol
¢&ovoiac.

O Tepevg, peta 100 Alakvou, KATd TV SIGPKEIAY THG
YoApwdiag 100 Gvov, OlwTAVIEG HETAHPEPOLOL TA TIHIX SDPA

gl¢ ™V dyiav tpamelav. Eita Aéyst ékpadvawg v e0xAv TAG
npobésewg:

us worthy, O Good One, to offer to You this
liturgy in holiness that we may enjoy the future
blessedness.

PRIEST (aloud)

And Grant that always guarded by Your
power and guided by the Light Of Truth we
may give glory and Thanksgiving to You, the
father and son and holy spirit, now and forever
into the ages of ages.

(Amen. )
DISMISSAL OF THE CATECHUMENS

DEACON

Let none of the catechumens remain; none
of the uninitiated; none of those who cannot
pray with us. Know your neighbor well; guard
the doors. Let us all stand.

THE GREAT ENTRANCE
DEACON

In Christ's peace, let us sing.

CHOIR
Mode pl. 1.

Let all mortal flesh keep silent and stand
in fear and trembling, giving no thought to
things of the earth. For the King of kings
and the Lord of lords is coming forth to be
sacrificed and given as food to the faithful.
Before Him go the Choir of Angels, with all

the Principalities and Powers. o1

While the hymn is being chanted, the Priest and Deacon
silently transfer the Holy Gifts to the Holy Table. But before
setting them down on the Holy Table, while standing before
the Holy Doors of the Sanctuary and holding the Sacred
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IEPEYX

‘O Bedg, 6 Oeog UV, 6 TOV OVPAEVIOV
"ApTov, TNV TpoQPTV T0D TAVTOG KOGHOUL, TOV
Kopov fpédv 'Inocodv Xpiotov, éanooteilag
Zotfipa kal Avtpetny Kai Edepyétny,
ebAoyoDVTa Kol Gylalovia fHag, a0Tog
gvAGynoov v Ipobeotv TadTNV Kat
pocdegan avTnV €i¢ TO LITEPOLVPAVIOV GOV
BuolaoTplov: PVNHOvVeELOOV G ayabog Kal
QU\GVOPOTOC TGV TIPOCEVEYKAVT®OV Kai O’
00G TIPOOTVEYKQV, Kol HAG AKATOKPITOUG
Stx@vAaéov év i) iepoupyia TV Beiwv cov
HuoTnpiey. ‘Ot fylaoton kot dedo&aotan
TO MAVTIHOV KOl HEYOAOTIPETIEG OVOLK GOV
10D ITatpog kai 10D Yiod kai tod &yiov
[Mvedpatog, VOV Kal &el, Kal €ig ToLg aidvag
OV diOVeVv.

XO0POx

Apnv.

Ta moAvoppoata Xepoufip, Kol té
eamtepuya Lepagip, Tag OPeIg KAADTTOVTA,
Kal fodvta tov Dpvov: AAAnAovia.

Zuvexidopévng ¢ Yapwdsiag, amo 100 "Ta moAvdppara
Xepoufeip," eioépyetat 0 Tepedg peta 100 AlaKOVOU EiG TO

‘Iepov Bijpa kai évamobéoag ta tipna Sdpa émi ¢ ayiag

Tpamédng, Bund avtd, Aéywv v €NV HUOTIKAG:

IEPEYZX (Hvotikdg)

A€omota MavToKpatop, Bac1Aed Tig
80&NG, 6 Be0C, 0 €18 TA MAVTA TIPLV YEVECEWG
adT@AV, abTOC TAPECO TPV €V T &yl Gdpa
TOOTN EMKOAOVHEVOLG O€ Kol ADTpwaat HAG
Ao aioyhvNg MAPAMTOUAT®V: K&Bopov U@V
TOV VOOV KOl T& QPOVIHATA GO HlIap&V
EMOBLINGY KAl KOOPIKTG dmatng Ko éong
StaBoAkiig évepyeiag Kal mpoadeSon €K XePOG
NHAV TAOV AHAPTOAGV T0 Bupiapa todTo,
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Chalice, the hymn is interrupted at, "every principality and
authority." The Priest then says the following prayer:

PRIEST

O God, our God, You sent the heavenly
Bread, the food for the whole world, our
Lord Jesus Christ, as Savior, Redeemer, and
Benefactor, to bless us and sanctify us. Do
bless this offering and accepted upon your
heavenly Altar. As a good and loving God
remember those who brought it and those for
whom it was brought. Keep us blameless in
the celebration of Your Divine Mysteries. For
sanctified and glorified is your most honorable
and majestic name, of the Father and the Son
and the Holy Spirit, now and forever and to the
ages of ages.

CHOIR
Amen.

The many eyed Cherubim and the six-
winged Seraphim, covering their faces and

chanting their hymn: Alleluia. o)

While the chanting of the hymn continues from "The
many-eyed Cherubim," the Priest, with the Deacon, enters
the Sanctuary and places the Gifts on the Holy Table, censes

them, while saying in a low voice.

PRIEST (inaudibly)

Master Almighty, King of glory, the God
who knows all things before their occurring,
we call upon You: Be present with us at this
holy hour and redeem us from the shame of
transgressions. Cleanse our mind and thoughts
from foul desires, worldly deceit, and all
evil influences. Receive from the hands of
us sinners this incense as You received the
offering of Abel and Noah, Aaron and Samuel,
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¢ pooedeéw v mpoc@opav AfeA kal
N&e kai Axpav Kai ZapounA Kai Tavieov
TV aylwv oov, PLOHEVOG T|HAG ATIO TIAVTOG
MoV PoD TPAYHATOG Kol 6LmV €ig TO TAVTOTE
eDUPEOTEIV KAl TIPOOKULVETY Kol 60&Alev o€
tov [Tatépa kKal TOv povoyevi] gov Yiov Kai 10
[Tvebpa oov T mavaylov, vov Kal &el, Kai €1g
TOUG alAVOG TAOV alveV. Apny.
ATAKONOZX
'Ev co@ig ®e0D TpOoYWEV.

TO XYMBOAON THX ITIXTEQX

AAOX
[Motevw €ig éva Oeov, TMatépa,

[Tavtokpdatopa, oty ovpavod Kal Yig,
OpaTAV Te MAVIWV Kai dopatwv. Kal €ig éva
Kvpov 'Incodv Xpiotov, tov Yiov 100 @eod
TOV povoyeVvi], Tov €K 10D [Tatpog yevvnBévia
PO TMAVTIWV TOV 0lOVOV: PAG €K PWTOG, B0V
&AnBwvov ék @eod aAnBivod, yevvnBévta o
nomnBévta, opoovotov té Iatpi, S’ o T
navta yéveto. Tov 6t Npag Tovg avBpadovg
Kal 510 TNV NETEpav oRTnpiav KateABovta €k
TOV 00pavAV Kol oapkwbévia ék ITvedpatog
Ayiov kal Mapiag tig ITapBévou kal
évavipommoavta. Ztaupwbévia te HNEP
Nu®v émi I[Movtiov [MAGToL, Kai maBovta Kai
Tagévia. Kal avaotdvia Tfj Tpitn fHéPO KAtk
106 I'pagag. Kat dveABovta eig ToLG o0pavog
Kal kaBelopevov €k §e§1dv 100 IMatpog. Kai
TAAV €pYOpEVOV HETR §OENG Kpival {OVTHG Kal
VEKPOUG, 00 Ti¢ Baotheiag oVk EoTat TEAOC.
Kati €ig 10 TTvedpa 10 Aylov, 10 Kopiov, 10
(womo1dv, 10 ¢k ToD ITatpog ékmopevdpEVOY,
10 oLV Tatpi kKol YiG) CLPTPOGKLVOVHEVOV
Kal ouvdo&alopevov, T0 AaAfjoav S TV
npoent@dv. Eig plav, Ayiav, KaBoAwknv
kal AmooTtoAknv 'ExkAnoiav. ‘Opoloyd €v
Bantiopa gig Gpeov apaptidyv. IIpoodokd
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and all of Your saints. Deliver us from all

evil things. Grant that we may always please,
worship, and glorify You, the Father and

Your only-begotten Son and Your all-holy
Spirit, now and forever and to the ages of ages.
Amen.

DEACON
In God's wisdom, let us be attentive.
THE CREED
PEOPLE

I believe in one God, Father Almighty,
Creator of heaven and earth, and of all things
visible and invisible. And in one Lord Jesus
Christ, the only-begotten Son of God, begotten
of the Father before all ages; Light of Light,
true God of true God, begotten, not created,
of one essence with the Father through Whom
all things were made. Who for us men and for
our salvation came down from heaven and
was incarnate of the Holy Spirit and the Virgin
Mary and became man. He was crucified
for us under Pontius Pilate, and suffered and
was buried; And He rose on the third day,
according to the Scriptures. He ascended into
heaven and is seated at the right hand of the
Father; And He will come again with glory
to judge the living and dead. His kingdom
shall have no end. And in the Holy Spirit, the
Lord, the Creator of life, Who proceeds from
the Father, Who together with the Father and
the Son is worshipped and glorified, Who
spoke through the prophets. In one, holy,
catholic, and apostolic Church. I confess one
baptism for the forgiveness of sins. I look for
the resurrection of the dead, and the life of the
age to come. Amen.
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avaotaotv vekp@dv. Kai (v 100 péAAovtog
al@dvog. Apnv.
IEPEYZX (yauniopwvwg)

‘O navtwv Oe0g kKal Aeonotng G&ioug
NHAG AMEPYATaL THG OPAG THUTNG TOVG
avaé&iovg, eAGvBpane: tva KaBapebovteg
Ao ToVTOg OA0L Kol TAOT|G DTTOKPIOEMG
Evabdpev GAANAOLG, T TG elprivng Kal TAG
Aydamng oLVOECH, Befatovpevor ¢ Tfig ofig
Beoyvaoiog aylaopd Six Tod povoyevodg oov
Yio0, Kupiov 6¢ uav 'Inood Xpiotod, ped’
0D €0AoyNTOG €1 oLV TG ovaryie Kol dya®éd
Kal (womol® oov IIvevparty, vOv Kal el Kal €ig
TOLG AiBVOC.

ATAKONOZX

Ztdpev KoA®¢. 'Ev giprpvn tod Kupiov
oenBdpev.
IEPEYX (ékpavwg)

Ot B®e0g €Aéoug, Aydmng, OIKTIPH®Y Kal
Q\avBpamiag DTIAPYXEIG KAl O HOVOYEVIG GOV
Yiog kai 10 [Tvedpa Xov 10 mavaylov, viv Kal
Qel, Kal €1¢ ToLg alAVAC TOV AiOVOV.

(Apnv.)

IEPEYX
Eipnjvn naot.
( Kai 1@ nvebparti oov. )
ATAKONOZX
Ayonmoopev GAANAOLG v QLIANHOTL Gyi.
Kai peta 10 d00ijvat 1oV domaopov.
ATAKONOZX

Tag ke@ahag NUAV 16 Kuple kKAlvopey.
IEPEYZX (yaunAopwvwg)

‘O povog Kopiog kai éAenpov Ogdg, 1oig
KAIVOLO1 TOUG £QUTAV AVXEVAG EVOTILOV TOD

aylov cov Buoilaotnpiov kai éméntodot g
Tap& 000 TIVELHATIKAG SWPENG EEATOOTEIAOV
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PRIEST (in a low voice)

O God, Master of all, and loving God,
unworthy though we are, make us worthy
at this hour that, cleansed of all deceit and
hypocrisy, we may be united with one
another in the bond of peace and love, being
established in the sanctification of Your divine
knowledge through Your only-begotten Son
with whom You are blessed together with
Your all-holy, good, and life-giving Spirit,
now and forever and to the ages of ages.

DEACON

Let us stand well. In peace let us pray to
the Lord.

PRIEST (aloud)

For You are a God of mercy, love, and
compassion toward humanity, together with
Your only-begotten Son and Your all-holy
Spirit, now and forever and to the ages of ages.

(Amen. )

PRIEST
Peace be with all.

( And with your spirit. )

DEACON
Let us love one another with a holy kiss.
And after giving the kiss.

DEACON
Let us bow our heads to the Lord.

PRIEST (in a low voice)

O merciful God, the only Lord, You dwell
on high and oversee the lowly. Send Your
good grace upon those who bow their heads
before Your holy altar, seeking Your spiritual



Divine Liturgy of St. James

TV X&PLV 00U TNV &yadnyv Kot eDAGYNoov
TAvVTag UGG €V ThoT) EDAOYIX TIVELUATIKT KAl
AVAQAPETR, O €V DPNAOIG KATOIKGV Kol !
TamEWVA €PopaVv. ‘OTL aiveTov Kail TTPOCKLUVINTOV
Kal OTIEPEVE0EOV DTIAPYEL TO TIAVAYLOV OVOHK
oov 10D ITatpog kai tod Yiod kai tod dyiov
[Tvebpatog. Apny.

ATAKONOZX (npog tov Iepéa)
Kbpie, eDAoynoov.

IEPEYX

‘O KUplog ebAoynoat mavtag nuag Kol
ovvélakovnoat UiV Kal &&iovg moroat Tfig
napaoTdoewg 100 ayiov adtod Buolaotnpiov
Kal MG émeAevoemg Tod Gyiov adTOD
[Mvedpatog, T avtod xapitt Kai griavlporiy,
TIGVTOTE VOV KOl GEl KAl €i¢ TOVC OidVAG TV
alovov.

(Apnv.)

Elra iotdpevog oppayilet 1@ Sopa kal Adyet kab' éautdy-

IEPEYZX (yauntopwvwg)

A6&a év DYiioTolg Oed Kai € yiig eiprvn.
(ék y") Kopig, ta xeiAn pov avoiéelg, kal 10
OTOp pov &vayyeAel TNy aiveoiv cov. (ék y')
IMTANPwONT® TO OTOPA POV AiVECEWG, OTIKG
LPVNO® TNV 60&av gov, OANV THV HEPAV TNV
HEYQAOTIPEMELXV OOV (€K V')

Kai év 10 oppayielv Aéyet:
IEPEYZX (yaunAopovwg)

Eig 10 6vopa tod ITatpog kai 100 Yiod kal
100 Ayiov ITvevpatog. Apnv.

Kai kAivag &vBev kai évOev Aéyel Ekpadvag kat Euperds:
IEPEYX

MeyaAvvarte tov Koplov ovv €poi, kal
VYDOWHEV TO BVOPA adToD €Tl T0 avTO.

Kai 6 Aaog amokpivetan EUUEADG:

gifts. Bless us all in all spiritual and inalienable
blessings. For Your name is praiseworthy,
worshipful, and most exalted, of the Father and
the Son and the Holy Spirit. Amen.

DEACON (to the Priest:)
Master, bless.

PRIEST

May the Lord bless us and minister with us
and make us worthy to stand at His Holy Altar
at the coming of His Holy Spirit by His grace
and love, always now and forever, and to the
ages of ages.

(Amen. )

The Priest makes the sign of the Cross over the Gifts
and says in a low voice:

PRIEST (in a low voice)

Glory to God in the highest, and on earth
peace (3) Lord, You shall open my lips and
my mouth shall proclaim Your praise. (3) Let
my mouth be filled with praise, O Lord, that I
may praise Your glory and Your magnificence
all the day. (3)

Making the sign of the Cross he says:

PRIEST (in a low voice)

In the name of the Father and the Son and
the Holy Spirit. Amen.

And bowing on either side, he chants aloud:

PRIEST
Magnify the Lord with me, and let us

praise His name together! icoa

And the people chant in return.
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AAOX
[Tvebpa Gylov émeAevoeTan i o€ Kal

Sduvapig LYioTov EMOKIACEL GOL.

Elra Aéyovaty oi avAAertoupyol i pévog 6 Sidkovog:

ATAKONOX

MvnaoBein quedv Koplog év 1 faoiieia
TAV 0VPAVAV, TTAVTOTE VOV Kal Gel Kal €1g ToLG
aidVOC TAOV KiVOV.

ATAKONOZX

"Ev eiprvn) 100 Kupiov denbdpev.

( Kopie, éAénaov. (éky’) )

Y®doov éAénoov, oikteipnoov Kai
Slx@OAaéov Npag, 6 Beog, T of] XapitL.

( Kopie, éAénoov. (éky’) )

Ynep tig GvwBev eiprivng kail Oeod
e \avBpomiag Kol oetnpiag TV Yuxdv NV
100 Kupiov denbapev.

( Kopie, éAénaoov. (éky’) )

Ynep tfig €iprivng 100 cOPMAVTOG KOGHOL
KOl EVOOEMG TRV TOV aylwv ToD Bgod
"ExkAnoi®dv 100 Kupiov 6enbdpeyv.

( Kopie, éAénaov. (éky’) )

Ynep tfig ayiag, KaBoAkig kal
amooTtoAkii¢ 'ExkAnoiag, Thg &mo yng mepatwv
HEXPL TGV TEpaTmV avThg 10D Kupiov
oenbdpev.

( Kopie, éAénaoov. (éky’) )

Ynep ootmnpiag kKail avTIANPE®S ToD
aylwtatou Iatpog kal ApylemoKOmou U@V
(tod 6€lvog), mavtog Tod KANpovL Kai Tod
@u\oypiotov Aaod T00 Kupiov 6enbdpev.

( Kopie, éAénaov. (éxy’) )
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PEOPLE
The Holy Spirit will come upon you and
the power of the Most High will overshadow

you_ [HC]
And the co-celebrants, or the Deacon alone:

DEACON

May the Lord remember us in the kingdom
of heaven, always, now and forever and to the
ages of ages.

DEACON
In peace, let us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. (3) )

Save, have mercy, be compassionate and
preserve us, O God, by Your grace.

( Lord, have mercy. (3) )

For the peace and love of God and the
salvation of our souls, let us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. (3) )

For peace in the whole world, and unity
among all the holy Churches of God, and for
the unity of all, let us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. (3) )

For the Holy, Catholic, and Apostolic
Church, reaching to all ends of the earth, let us
pray to the Lord.

( Lord, have mercy. (3) )

For the salvation and divine help of our
most-holy father and Archbishop (name), and
all the clergy and Christ-loving people, let us
pray to the Lord.

( Lord, have mercy. (3) )
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Ynep 1@V dpYOvVIwV UGV Kal Thg
ovpavobev Bonbdeiag, Tod Kupiov denbdpey.
( Kopie, éAénaov. (éky’) )

Ymep thig TOAEG TADTNG, TAOT|G TTOAEWG
Kal XOpog Kal T@dV €v 0pBodoéw miotel Kai
evAafela Oeod oikoLVIWYV €v aVTAlG, eiprvng
Kal doealeiag adtav, 100 Kupiov denbapev.

( Kopie, éAénaov. (éky’) )

YTep 1@V Kapmo@opoLVI®V Kal
KaAALEpyoLVTI®V €V Taig ayioig 100 BOeod
"ExkAnoiong kol HEPVNHEVOV TRV TIEVTQY,
XNP®V Kai 0peavedv, EEVRV Kal EmOeopEVOV
KOl TV EVIEIAAHEVOV TIHTV, DOTE TOD
HVIHOVEDELY aDTAV €V TAIG IPOCELYAIG, TOD
Kupiov enbBdpev.

( Kopie, EAénoov. (éxy’) )

Ynep t@dv €v ynpa Kai dduvapia dviwy,
VOOOUVT®OV, KAHVOVT®V, TGV UTTO TIVELUAT®V
AKaBAPT®V EVoXAOLHEVMYV, Kal TAG TTapa TOD
Beod tayelag idoeng kai cotnpiag adtdyv, 100
Kupiov enbadpey.

( Kopie, éAénaov. (éxy’) )

Ynep 1@dv év mapbevia Kai ayvelq kal
AOKNOEL KOl €V OEPVE VARG S1aYOVI®V KOl TGV
év 6peot Kal omnAaiolg kai taig Omodg g Yig
AYWVILOHEVOV 0010V TIATEPWV TE KL AOEAPDV,
100 Kupiov denbBadpev.

( Kopie, EAénoov. (éxy’) )

Ynep mAeoviav, 6601mopodvIay,
EEVITELOVTMV XPLOTIAVAV KOl TRV €V
aiypodwoiong kal €§opiaig kai €v puAakaig Kol
&v movnpaig SovAeiong Oviwv ASeA@®Y AV,
elpNVIKI G émavodou EKAOTOL €l TO OIKETX HETK
xopag, tod Kupiov 6enbdpev.

( Kopie, EAénoov. (éxy’) )
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For the leaders of our country and for their
heavenly help, let us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. (3) )

For this city, every city and town and for
those who dwell in them in the Orthodox faith
and in reverence of God, and for their peace
and security, let us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. (3) )

For those who bear fruit and do good
work in God's holy churches, for those who
remember the poor, the widows, the orphans,
the strangers, and the needy; and for those
who have charged us to remember them in our
prayers, let us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. (3) )

For the aged, the frail, the sick, the
suffering, and those troubled by impure spirits,
that God's speedy help and salvation may come
upon them, let us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. (3) )

For those who live in virginity, purity,
asceticism, and holy marriage, and for our
pious fathers and mothers, brothers and sisters
who strive in the dens and caves of the earth,
let us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. (3) )

For those who travel by land, sea, and air,
for Christians traveling in foreign lands, for
those in captivity and exile, for our brothers
and sisters in cruel slavery and for their return
to their own peace and joy, let us pray to the
Lord.

( Lord, have mercy. (3) )
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YTep 1@V TapOVIOV Kol GUVELXOHEVRV
MUV év T Th Gyl Opa Ko €V mavTl Kape
TIATEPWV TE KAl ASEAQPRV, OTIOLST|G, KXLATOU
Kal ipoBupiag a0T@V, 00 Kupiov denbdpev.

( Kopie, éAénoov. (éxky’) )

Kai 0onep méong Puxfig Xpomiaviig
BABopévng Kl KATATmoVOLHEVNG EAEOVLE Kl
BonBeiag Beod émdeopévng, Kal EmaTpoPrig
TOV TENAQVNHEVQYV, Byeiag TOV dabevolviny,
AvappLOEMG TAOV AIXHOADTOV, AVATIOVOE®G
TOV TIPOKEKOIUNHEVOV TIATEPMV KL ASEAQPRYV,
100 Kupiov denbBapev.

( Kopie, éAénaov. (éky’) )

Ynep dpéocemng TOV AUapTIOV Kol
OLYXWPNOEWG TAOV TANHUHEANHATOV TIHAV Kad
100 puaBfjvan fpdg &mo maong OAiVewg, Opyhg,
KIVOUVOL Kol AVAYKNG KOl EMOVOOTAOEWG
€x0pdv, tod Kupiov 6enbdpev.

( Kopie, éAénoov. (éky’) )

"EXTEVESTEPOV DTIEP EVKPAOING GREPWV,
OpUBpav elpNVIKAV, Spocwv ayabdv, Kapridv
evpopiag, teAeiag edetnpiag Kai vIEp 100

oTe@GvoL ToD éviautod, Tod Kupiov denbdpey.

( Kipie, éAénaov. (éxy’) )

Ynep 100 eloakovabfjvan kai
€OMPOOSEKTOV YeVEGDHOL TNV €NV T|HV
évamov tod Oeod kal KatamepeOivon piv
TAOVO1X T EAEN KA TOVG OIKTIPHOVE aOTOD.

( Kopie, éAénaov. (éky’) )

Ti¢ mavayiag, &xpdvtov, Briepevéoov,
gvAoynpevng deomoivng U@V GeotdKou Kal
aermapBévouv Mapiag, TOV aylov Kol pakapiov
‘Toavvou 10D €v6o&ou pontov, TPodpOHOL
Kal fantiotod, te@dvou Tod TpwTodlaKOVoL
KOl TPOTORAPTUPOG, MwDoémg, Aapav,
"HAo0, 'EMcoaiov, ZapouvnA, Aavid, Aavina,
TV TIPOPNTAV, KAl TAVTWV TAV aylov Kai
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For our fathers and mothers, brothers and
sisters praying with us at this sacred hour and
at every hour; for their zeal, toil, and ready
kindness, let us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. (3) )

For every Christian soul in affliction and
suffering, needing God's mercy and help; for
the return of those who have been led astray;
for the health of those ill; for the rescue of
those in captivity; and for the repose of the
fathers and mothers, brothers and sisters who
have fallen asleep, let us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. (3) )

For the remission of sins and forgiveness
of our offenses and for our deliverance from
all affliction, wrath, danger, necessity, and
distress and the rising of enemies, let us pray to
the Lord.

( Lord, have mercy. (3) )

For favorable weather, mild rains, gentle
dew, abundance of fruits, good seasons, and
for the crowning of the year, let us pray to the
Lord.

( Lord, have mercy. (3) )

For our prayer, that it may be heard and
be well accepted by God and that His mercies
and compassion be sent to us, let us pray to the
Lord.

( Lord, have mercy. (3) )

Let us remember our most-holy, pure,
blessed, and glorious lady, the Theotokos and
ever-virgin Mary; the holy and blessed John
the glorious prophet, forerunner, and baptist;
Stephen the first deacon and martyr; Moses,
Aaron, Elias, Elishah, Samuel, David, Daniel,
the prophets; and all the saints and righteous;
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Sikailwv pvnpoveLoweyv, OMwG eLXATG Kol
npeoBeioig aOTAOV of mavteg EAenBDpEV.

( Kipie, éAénoov. (éxy’) )

Katl Onép TV MPOKEIPEVQOV TIHIOV Kal
Emoupaviayv, AppNTwv, &XPAVI®V, EVO0Ewv,
©ofepdv, PPIKT®V, Belwv Swpwv Kal cotnpiag
TOD TAPECTATOC KAL TIPOCGPEPOVTOC DTN
Tipiov matpog NUAV Kail Apxlepeng (fi Tepéwg),
KUplov 10V Oeov 1AV IKETEDOWIEV.

( Kipie, éAénaov. (éxy’) )

‘Ev 1@ Aéyetv 10V AtldKoVoV TV AVwTéPw KABOAIKnY

éxtevi, KAivav kaf’ éautov Aéyet tag £Efj¢ eDydg:

IEPEYZX (yauntopwvwg)

‘O émokePdpevog NUag v éAéel Kai
oikTippolg, Aéomota Kopie, Kai xaplodpevog
nappnoiav UiV Toig Tamnevoig Kol HapT®A0ig
Kal &vaéiolg 600A01G 0oL TTHPACTHVAL TR
ayie oov Buolaotnpie Kol TpooEepely got
MV eofepav TavTNV Kal &vaipaktov Buoiav
UTIEP TV T|HETEPOV APAPTNHATOV KOl TAV
100 Aaod dyvonpatwv, énifAeyov En’ éue Tov
aypelov S00AOV cov, Kai EEGAelPOV pov Tk
TAPOMTOHATA 81X TNV OT|V eDOTAAYYViav Kal
KaB&plodv pov ta xelAn kai v kapdiav &mno
TAVTOG LOAVGHOD OOPKOG TE KOl TIVELHATOG
Kal Grootnoov &’ €pod mavia AOylopHOV
aloypov Te Kai ROVVETOV, Kal IKAVOOOV pE
T Suvapel tod mavayiov cov Ivevpatog €ig
TV Agttovpyiav tadVv Kal tpoadedai pe Six
v onv ayaBotnta npooeyyifovta 1@ ayie
Buolaotnpin kai ed66kNooV, Kiple, Sekta
yevéaBan T mpooayopeva oov Sdpa tadTa Sk
TV THETEPW®V XEIPAV, cuyKataBaivav Toig
épaic dobeveiong kat pr) GmoppwPng pe &mo
100 MPOCMMOL G0, UNde PAeSVLEN TV €PNV
ava&lomra, AN EAENObV pe, 0 Oedg, Kal KaTo
T0 TANB0G TV OIKTIPUAV GOV TIAPEVEYKE TA
AVOUNHOTA pov, Tva dKaTaKpiTtwg TPpooeABmV
KATEVQOTIOV TG §0ENG 0oL KaTa&lwbd Tiig

that by their prayers and intercessions we may
all receive mercy.

( Lord, have mercy. (3) )

And for these gifts that are precious,
Heavenly, ineffable, Immaculate, glorious,
awesome, fearsome, Divine, and for the
Salvation of our presiding hierarchy or priest
and father who offers these gifts, let us pray to
the Lord.

( Lord, have mercy. (3) )

While the Deacon is chanting the above petitions, the

Priest bows his head, and says the following prayers:

PRIEST (in a low voice)

Lord and Master, You have visited us
in mercy and compassion and have granted
boldness to us, Your humble, sinful, and
unworthy servants to stand before your Holy
Altar, and to offer to You this awesome and
bloodless sacrifice for the forgiveness of our
sins and for the transgressions of the people.
Look upon me, Your unprofitable servant,
and blot out all my sins by your mercy, and
cleanse my lips in my heart from all defilement
of body and spirit and remove from me all
shameful and vile thoughts. Enable me,
through the power of Your all-holy Spirit to
celebrate this liturgy. Receive me in Your
goodness as I approach Your Holy Altar.
Deign, O Lord, to accept these gifts offered
to You through my hands. Be patient with my
weaknesses and do not turn away from me,
nor loathe my unworthiness, but have mercy
on me, O God, according to the multitude
of Your compassion. Put aside my iniquities
that coming before Your glory without
condemnation, I may be deemed worthy of
the protection of Your only-begotten Son and
the illumination of Your all-holy Spirit, not
as a rejected slave of sin, but as Your servant
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okemnmng 1o povoyevodg oov Yiod kai Tfg
EMAUPewg ToD avayiov cov ITvedpatog Kai
M, @g 600A0G GpapTiag, AMOSOKIHOG YEVOHAL,
GAN” @G 80DA0Gg 060G eDpw XAPLY Kal EAeog
Kal GQeoy XPOPTIAV, €V T@ VOV Kol €V T
pHEAAovTL aidvi. Nai, Aéomota mavtokpatop,
navtoduvape Kopie, eilocdkovoov Thg 6eNoeRg
HOL* XU yap €l O Ti MAvTa vepy@dv £V ot
Kal TV mapd 6od navteg émintodpey €ml ot
BonBelav te ko avTiAnyy kai 10D povoyevodg
oov Yio0 kai 1od {womood ITvevpatog, vOv
Kal del Kal €i¢ Toug aidVaC TV alOVOV.
IEPEYZX (yauntopwvwg)

‘O Oe0ag, 6 S1x mMOAANV Kal dgatov
e avBpwmiav éEamooteilag TOV povoyevi] cov
Yiov €ig TOV KOO0V, tva TO TeEMAQVNHEVOV
EnavaotpeYn npofatov, P AnooTpagfg
TNHAG TOVG AHAPTMAOVG EyXELPODVTAG TOL TNV
@ofepav TavTNV Ko avaipoktov Buoiav: od
Yap €mi 1aig Sikaoovvog U@V memolfoteg
gopév, AN ¢mi t® éAéel oou 6 yab@, St oL
T0 Yévog U@V neptrotf]. Kai vOv iketevopev
Kal TapAKAAODHEV TNV oNV ayadotnta, tva
HT YEVITOL €1G KATAKPIHA TG AAG GOL TO
oikovopn0v fpiv Todto mpog owtnpiav
HLOTI POV, GAN™ €l EEGAeY GUAPTIRV,
€1g Avavémoly Pux®V KAl COHATRV, €ig
evapeatnoly ood 100 Oeod kai [Matpag.

IEPEYZX (xauniAopovwg)

Kbpie 6 Beog fpdyv, 6 Ktioag nEag Kat
ayayav €ig v wnv tTavtny, 6 Bodei&ag
0600¢ €ig owtnpiav, 6 xaplodpevog NPV
oVpavinv puoTnpiV AMOKXAOYELS, O
el 0 Bépevog Mpag eig TV Stakoviav
0TV €V Tf] SuVAEL TOD VXYoL oL
[Tvedpatog: eD8OKNOOV, Aé¢omota, yevéabal
NHAG SlkOVoug THG Kaviig oov StaBnKng,
A€1TOLVPYOLG TAOV BYPAVI®OV GOV PHLOTNPIEY Kal
npocdean fpdg mpooeyyilovtag T@ ayim cov
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finding grace, mercy, and forgiveness of sins,
now and in the future age. Yes, almighty
Master, omnipotent Lord, hear my prayer.
For You are the One who works all things in
all circumstances, and we ask for help and
strength in all things from You, together with
Your only-begotten Son and Your life-giving
Spirit, now and forever into the ages of ages.

PRIEST (in a low voice)

O God, in Your great and ineffable love
for humanity, You sent Your only-begotten
Son into the world, that the lost sheep might
be returned. Do not turn away from us sinners
as we offer this awesome and bloodless
sacrifice. For we do not trust in our own
righteousness, but in Your good mercy which
preserves our race. We now beseech and
implore Your goodness that this mystery,
meant for the working of our salvation be not
to the condemnation of Your people, but for
the blotting out of sins, the renewal of soul
and body and Your good pleasure as God and
Father.

PRIEST (in a low voice)

Lord, our God, You created us and brought
us into this life. You have shown us the way
to salvation, giving us the revelation of the
heavenly mysteries. You are the One who
appointed us to this service by the power
of Your all-holy Spirit. Allow us, Master,
to become servants of Your new covenant,
and celebrants of Your pure mysteries.
Receive us as we approach Your Holy Altar,
according to the fullness of Your mercy, that
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Buotlaotnpie Katd 10 TARBog Tod éAéoug oov,
v yevaopeda a&lot tod mpoo@épely oot Sdpa
Te Kal Buoiag OMEP Te EaVTAOV KAl TAOV 100 AaoDd
ayvonuatav Kai 60¢ fulv, Kopie, peta mavtog
@0fBov Kal ovveldnoewg KabBapdg Tpookopioat
001 TNV MVELHATIKNV TAOTNV KAl AvaipoKToV
Buoiav, fiv mpoade&dpevog €ig 10 Gylov Kal
VIEPOLPAVIOV GOV Kai VOEPOV BuaiaaTrploy,
€lg 6oV e0WIAG AVTIKATATIEHPOV THTV

v Xapv 1od mavayiov I[Mvevpatog. Nadi,

0 Ogqg, énifAeYov €’ NPAG Kal €émde Vv
AOYIKTIV TAOTNV AaTpeiay NPV, Kai pdadeéat
a0V, ®G TPocedeEm APeA ta 6&dpa, Nwe To¢
Buoiag, ABpadp Tag OAOKAPTIOOELG, M®OOERG
Kal Adpv TG iepwoivag, apounA Tag
elpnvikog, Aapid v petdvolav, Zayopiov

10 Bupiapar @g TPpooedém €K XEIPOG TRV
aylov cov ATooTOAGV THV GANOVTV TaOTNV
Aatpeiav, o0t TPoadedan Kol €K XEIPOG

NHAV TOV AHAPTOAGDV T TIpoKeipeva SApa
TadTH €V XpnoTdTTi 0oL Kai 60¢ yevéaBat

TNV TPOCPOPAV NHAV EVTIPOCIEKTOV,
nyaopévny év Ivedpon ayiw, eig éEiAaopa
TOV NHETEP®V TANHHEANHATOV KOl TRV

100 AaoD &yvonpatev Kal €ig Avamauotv

TV TIPOKOIUNBEIOAV YLy AV, Tva Kal T)HETG

ol apapTewAol Kai avaélol sobAol Xov
Kata&lwBévteg A8OAWC Ae1ToLpyEV TG Gyiw
oov Buotlaotnpie, AaBopev Tov pioBov tedv
TMOT®V KO PPOVIH®OV 0IKOVOH®V, Kol eDpOHEV
X&p Kai EAeov €v Tf} Nuépa T eofepd TG
avtanoddoewg oov Tfig Sikaiag Kai &yadric.

IEPEYZX (yauntopwvwg)

Evyapiotodpév oot, Kopie 6 ®g0g
NHQV, 0T E8wKag NPTV mappnoiav g v
eloodov 1OV ayinv, v évekaivioag Uiv 080v
TPOCEATOV Kal {Daav 610 ToD KATATETATHATOG
ThG oapkog 100 Xprotod gov. Kata&lwbevteg
obv eioeldely eig TOMOV oKNVOpATOG 80ENG
00V, €0w Te yevéaBal 10D KATAMETAOPATOG, Kol
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we may become worthy to offer You gifts
and sacrifices for our own transgressions and
those of the people. Lord, grant that we, filled
with awe and a pure conscience, may offer
You this sacrifice without the shedding of
blood. Receive it at Your holy, heavenly, and
spiritual Altar as sweet fragrance, sending to
us in return the grace of the all-holy Spirit.
Yes, O God, look upon us and upon this, our
spiritual worship. Receive it as You received
the gifts of Abel, the sacrifices of Noah, the
first fruits of Abraham, the priestly ministries
of Moses and Aaron, the peace offerings of
Samuel, the repentance of David, and the
incense of Zechariah. As You received this
true worship from the hands of Your holy
apostles, receive from the hands of us sinners,
these gifts presented before Your goodness
and grant that our offering be well received,
sanctified by the Holy Spirit in propitiation
for our sins and the transgressions of Your
people, as well as for the repose of souls gone
to rest before us. Grant that we also, Your
sinful and unworthy servants, be made worthy
to celebrate in innocence at Your Holy Altar.
Let us receive the reward of the loyal and
trustworthy steward, and find grace and mercy
on the awesome day of Your just and good
rewards.

PRIEST (in a low voice)

We thank You, Lord our God, that You
have given us boldness to enter Your holy
place, inaugurating for us a new and living
way through the veil of the flesh of Your
Christ. Having been made worthy, therefore,
to enter into the place of the tabernacle of
Your glory, to be behind the veil and observe
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T Gyl TV aylwv Katontedoal, TPOOTHNTOHEY
T &yaBotnti oov, Aéomnota, éAefjoat fpac:
eneldn €pgofol kai Evipopol éopev HEANOVTEG
napiotacBal 1@ Gyiew cov Buolonpie Kal
TIPOCPEPELV GOL TNV Pofepav TaADTNV Kal
avaipaktov Buoiav OTIEP TAV THETEP®V
AUAPTNHATOV Kal TV ToD Aaod &dyvonpatoy,
e€anootelhov €' NG 6 Be0g TNV XAPLY GOV
MV &yadnv Kai ayiaoov U@V 1&g Puyag Kol
TO COMPATA KL TO TIVEODPOTA, Kol GAAOIOOV
NHAV T& @POVIHATX TIPOG eDTEPELY, Tva év
KaBap® T ouvelSOTL TPOCPEPWUEV GOL EAEDY,
eipnvny, Buoiav aivéoewg.

IEPEYZX (ékpivwg)

"EAée1 kal oikTippoig Kai grhavBpwmia 100
povoyevodg cov YioD, ped’ ob edDAoynTog el
oLV T® Tavayie Kol ayabd kal (womold cov
[Tvedpaty, VOV Kai Gel Kal €1 TOLG aidvVaG TOV
alvav.

(Apnv. )

Eipnivn naot.

( Kai 1@ nvebparti oov. )

ATAKONOZX
LTOUPEV KOADG: OTOWEV EVAAPDOG OTOWEV

HETA POPoL Beod Kl KATAVOEEMG: TTPOTKWEV
T &yl dvagopd év eiprvn 1@ Od.

XO0POX
"EAeov eipnvng, Buoiav aivéoewc.

IEPEYZX (yauniopwvwg)

Kal & mepikeipeva i) iepd a0 TEAETH
OLHPBOAKDG AHPLACHATA TAV OIVIYHATOV
avakaAOPag, TRAALY®G TPV Gvadeléov, Kal
TOG VOEPAG TIHAV OYELG TOD ATEPIATITOL
00V PWTOG ATOTANPWOOV, KAl KaB&pag
TV TTOXELOV TIHAV GO TAVTOG HOAVGHOD
0apKOG Kol vevpatog, a&lav dnépyaoBon tig
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the Holy of Holies, we beg Your kindness,

O Master: Have mercy on us because we

are in fear and trembling as we are about to
stand at Your Holy Altar and offer to You this
awesome sacrifice without the shedding of
blood, for our own sins and the transgressions
of Your people. Send down upon us, O God,
Your good grace and sanctify our souls,
bodies, and spirits, and direct our thoughts
toward piety, that with a pure conscience

we may offer to You this sacrifice of praise,
mercy, and peace.

PRIEST (aloud)

Through the mercies and love of Your
only-begotten Son, with whom You are
blessed, together with Your all-holy, good, and
life-giving Spirit, now and forever and to the
ages of ages.

(Amen. )
Peace be with all.
( And with your spirit. )

DEACON

Let us stand well. Let us stand in awe. Let
us stand in the fear of God with contrition. Let
us be attentive, that we may present the holy
offering to God in peace.

CHOIR
Mercy and peace, a sacrifice of praise.

PRIEST (in a low voice)

Show us clearly what symbolically
surrounds us with a mysterious veil in this
holy celebration, and perfect our spiritual
vision with Your boundless light. Cleanse
our lowliness from all defilement of flesh and
spirit, and make us worthy of this awesome
and fearful presence. For You are a most
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@ofepag TAOTNG KAl PPIKTHG MTAPAOTACEWG, OTL
VIEPEVOTIAAYYXVOG KOl EAET|HV BEOg DTIAPYELS
Kal ool v 60&av dvamnépmnopev 16 IMatpl kai
6 Yi® Kai 1@ &yl [Tvedpoaty, vOv Kai &el Kal
€l¢ TOLG AiDVOC TOV KiDVOV.

IEPEYZX (ékpodvwg)

‘H &ydmn 100 @eod [Matpog kai 1) xapig tod
Kupiov kai ®eod kal Zwti)pog Npav ITnood
Xplotod, Kai 1] Kowvevia Kai 1} dopex 10D
navayiov I[Tvevpatog ein pHeTa TAVIOV HHOV.

XO0POX
Kal petd tod mvebuatog oov.

IEPEYZ
Ave ox®dpev Tov vodv Kal T kapdiag.

XO0POX
"Exopev npog tov Kopiov.

IEPEYZ
Evyaplomompev 16 Kupilo.

XOPOx
"A&ov Kal Sikoov.

O Tepevg, émrAtvopevog:

IEPEYZX (yaunAopwvwg)

Q¢ GANBGG G&1ov 0Tt Kail dikoov, TipEnov
TE Kal 0QEIAOEVOY, O€ aivelv, 0 DUVETY, O
TIPOOKULVETY, g€ 60§0A0YElV, ool EDXUPLOTELY,
TG MAONG KTIoE®G OPATHG TE Kl dopATOL
Snuovpyd, 1@ Inoavpd TV ainviev ayaddv,
T myf ¢ (g Kai T dBavaoiag, 16
Maviewv O kal Aeontotn: ‘Ov Guvodoly ot
ovpavol Kai ol ovpavol TGV CVPAVAY Kal
naoot oi SUVARELG AVTAV, A10G Te Kl OEATVN
Kal g O TV &oTpwv Xopog, yi|, 0dAacoa kal
MAvVTa T €v aVToig: TepovoaAnp 1) émovpaviog
TIAVIYUPLG EKAEKT®V, EKKATO10 TTPOTOTOKGOV
ATOYEYPAHHEVAOV €V 0VPAVOTG: TIVELHATL
SiKalwv Kai Tpo@nT@V: YPuyal HopTUp®V Kol
AMooTOA®V: &yyeAot, apyxayyeAot, Bpovot,
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compassionate and merciful God and to You
we give glory, to the Father and the Son and
the Holy Spirit, now and forever and to the
ages of ages.

PRIEST (aloud)

May the love of God and Father and the
grace of our Lord and God and Savior Jesus
Christ, and the communion and the gift of the
most-holy Spirit be with you all.

CHOIR
And with your spirit.

PRIEST
Let us lift up our mind and hearts.

CHOIR
We lift them up to the Lord.

PRIEST
Let us give thanks to the Lord.

CHOIR
It is proper and right.

The Priest, bowing his head, says in a low voice:

PRIEST (in a low voice)

Indeed, it is proper and right, fitting and
do, to praise, laud, worship, glorify, and thank
You, the creator of all visible and invisible
creation, the treasury of eternal goods, the
source of life and immortality, the Lord and
God of all who is praised by the heavens and
the heavens of heavens and all their powers,
the sun and the moon and the whole chorus
of stars; the earth, the sea, and everything
that abides in them; the heavenly Jerusalem
of the gathering of the chosen, the Church of
the first-born inscribed in heaven; the spirits
of the righteous and the prophets; the souls
of martyrs and apostles; angels, archangels,
thrones, principalities, dominions, awesome
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KLPLOTNTEG, Apyxai Te Kai éEovoio Kai Suvapelg
@ofepai, xepouPip T& MOAVOHHOTA KO TX
eamtepuyn oepa@ip, & Toig pev duol mrepuél
KATOKOAUTITEL TO TIPOOOTNA VTRV, TATG Suoi
TOLG TTOOKC, KAl TAIG SLOTV IMTAPEVH KEKPAYEV
€tepov TPOG TO ETEPOV AKATATIOVOTOLG
oTOpaO1Y, Gotyntolg SoSoAoyiag.

IEPEYZX (ékpodvwg)

Tov émvikiov Dpvov Tfig HEYOAOTIPETOVG
00V 80&NG, Aaumpd Tf ewvi] ddovta, fodvry,
do&oAoyodvta, KeKpayota Kai Aéyovtar

XO0POX

‘Ayog, ylog, &ylrog, Koplog Zafanb-
TATpNG, 6 0Vpavog Kal 1| Y Thg 66Eng oou.
‘Qoavvd, év Toig BPioTolg: eDAoyNHEVOC O
épxopevog év ovopatt Kupiov. ‘Qoavva, 6 év
101G LYIOTOLG.

O Iepevg, iotduevog appayilel & Sdpa, Aéywv:

IEPEYZX (yauniopwvwg)

‘Ay1o¢ €1, BaotAed TV aivav, Kol Taong
aytwouvng Koplog kai dotrp- &ylog kai 6
povoyevng oov Yiog, 6 Koplog fpayv Tnoodg
Xp1otdg, 8t o0 T mavta énoinoag: &ylov §&
Kal 10 [Tvedpd gov 10 mavaylov, 10 €peuvidv
T TAVTA Kol ta fabn oov, 100 Oeod Kal
[atpdg. ‘Ayiog €1, TavtoSOvapE, poPepé,
ayabé, ebomAayyve, 6 oLUTAONG HAAMOTO
nepl 10 MAAGGHA TO aov. O momoag Gmo yig
avBpwmov Kat’ gikova ony Kal Opoiwov
Kal XOPLoGPEVOCG DTG TV T0D apadeiocon
anoAavoty apafavta 8¢ v €VIOANV cou
Kal €KITeoOVTA, TODTOV 0D TIApPEIdeg, 00OE
EyKaTEATEG, ayabe, GAN" énaidevoag aOTOV
¢ e0oTAAYYVOCg TATHP, EKAAECAG QVTOV
O VOOV, EMaldaymynoag a0TOV S10 TRV
[Mpopnt®v, Botepov &€ aOTOV TOV HOVOYEVH
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powers, the many-eyed Cherubim and the six-
winged Seraphim, who with two wings cover
their faces with two wings cover their feet, and
with the other two fly about crying aloud to
one another with incessant voices and unstilled
doxologies.

PRIEST (aloud)

Singing the victory hymn of Your
maghnificent glory, with a joyous voice
proclaiming, glorifying, crying out, and
saying:

CHOIR

Holy, holy, holy, Lord Sabaoth, heaven
and earth are filled with Your glory. Hosanna
in the highest. Blessed is He Who comes in the

name of the Lord. Hosanna in the highest. icoa

The Priest, standing, blesses the gifts, saying in a low

voice:

PRIEST (in a low voice)

You are holy, King of the ages, and Lord
and Giver of all holiness. Holy too is Your
only-begotten Son, our Lord Jesus Christ,
through whom You have created all things.
Holy also is Your all-holy Spirit who searches
all things, even Your depths, God and Father.
You are holy, almighty, awesome, gracious,
compassionate, showing sympathy toward
Your creature. You created man from the earth
according to Your image and likeness and
granted to him the delights of paradise. And
when he transgressed Your commandant and
fell away, You did not forsake nor abandon
him, O Good One, but instead chastened him
as a compassionate Father. You called him
back through the Law and instructed him
through the prophets. Then, You sent forth
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oov Yiov, tov Koplov nuav ITnoodv Xplotov,
e€améotelhag €ig TOV KOGHOV, tva adtog éABwV
TNV OV AvVaVEDOT) Kol Gveyeipn eikovar 0G
KateABQV €K TOV oLPAVAV KAl 0apKwOEig
¢k [Tvevpatog ayiov kal Mapiag Thg aylag
aermapBévou Kol BE0TOKOL, GLVAVAOTPUPELG
T€ TOIG AVOP®TOLG, TAVTA GKOVOUTOE TIPOG
owtnpiav 10D yevoug NHAV. MEéAAwV b€ TOV
€kovalov Kai {worolov 81t otavpod Bavatov
0 AVOPAPTNTOG LTIEP IHAV TOV XHAPTOADV
katadéxeaBon, év Tfj vukTi i) tapedidoro,
H&AAov 8" €avtov mapedidov, LMEP THG TOD
KOO0V (wfig Kal cotnplac.

Meta ta¢ Aééeig tavtag, o Tepedg Tij xeipi Tov dytov

ApTOV KATAOXWV KAl appayloag AEyel HUOTIKADG:

AaBav Gptov €ml TV Gyiwv Kal dxpavinv
Kal dBavatwv adTod Xelpdv, avaBAeyag gig
TOV 00pavov, Kai avadeiéag ool 1@ Oed Kal
[Matpi, edxaplotoag, eDAOYNOAG, KYIXOXC,
KAGoOG, peETESWKE TOTG (ylolg Kai pakapiolg
adTod padntaic kal AmootdAolg einav:

IEPEYZX (ékpodvwg)

N&Bete, eayete: TOOTO POV €0TL TO OAOUQ,
TO DMEP LUV KA®HEVOV Kai Stadi8opevoy €ig
AQECV APAPTIIV.

(Apnv. )
O Tepevg amobéoag Tov dytov dpTov Kai T0 oTHPLOV Gva
Xelpag Aafawv Aéyet

IEPEYZX (yauniopwvwg)

‘QoaTeg PETh TO demvijoal, AaBav
TIOTIPlOV K&l Kepaoag €€ oivou Kai BdaToc,
atevioag €ig TOV o0pavov Kal avadei§ag ool 1¢
Oed Kai [Tatpl Kai edXAPLOTNONG, EDAOYNONC,
ayldoag, mAnoag [vevpatog ayiov, peTESwKE
TO1¢ (yio1g Kal poakapiolg adTod pabnraic Kai
AmooTtoAolg einmv:
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Your only-begotten Son, our Lord, Jesus
Christ, into the world to renew and restore
Your image. He came down from heaven,
was incarnate by the Holy Spirit and the holy,
ever-virgin Mary, the Theotokos, and having
lived with us, administered all things for the
salvation of our race. Appointed to accept

for us sinners the voluntary and life-giving
death through the Cross, He who knew no sin,
on the night when He was delivered up, or
rather when He gave himself up for the life and
salvation of the world,

After these words, the Priest, holding the holy Bread

firmly in his hand, blesses it and continues, in a low voice:

He took bread in His holy, pure and
immortal hands and looking up to heaven and
presenting it to You, God the Father, He gave
thanks, blessed, broke, and gave it to His holy
and blessed disciples and apostles, saying:

PRIEST (aloud)

Take, eat, this is my Body which is broken
for you and distributed for the forgiveness of
sins.

(Amen. )

Putting down the holy Bread, he takes up the cup and

says in a low voice:

PRIEST (in a low voice)

Likewise after supper, He took the cup
and mixed wine and water, and looking up to
heaven and presenting to You, God and Father,
He gave thanks, blessed, sanctified, filled it
with the Holy Spirit, and gave it to His holy
and blessed disciples and apostles, saying:
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IEPEYZX (ékpodvwg)

[Tiete €€ adTOD MAVTEG TODTO POV €0TL TO
aipa, TO g KovAg S1adnkng, T mép VUGV
Kol TOAA®V €KYLVOpEVOV Kal S1a81001EVOV €ig
AQeOV APAPTIAV.

(Apnv.)
ATAKONOZX
[Motevopey Kai OpoAOYODEV.

XO0POX
Tov Bavatov cov, Kopie, katayyeAAopev

Kal Vv vdotaoiv cov OploAoyoDpEY.

IEPEYZX (pvotikdg)

To0to molelte €ig TNV EUNV AvVAPVNO1V:
00aK1g yap v €0Binte TOV &ptov todToV Kal
TO TOTHPLOV TODTO TiveTE, TOV Bdvartov Tod
Yio0 100 dvBpamnou kKatayyEAAETE Kal TNV
&vaotaotv avtod Opoloyelte, &ypig o0 &v
ENO.

Elta oppayilwv kai kKAlvwv Aéyet éncuydpevog:

IEPEYZX (yauniopwvwg)

Mepvnpévol o0V Kol TJHETG ol dpapToAol
TV (womoldv adTod nadnpudtwy, 100
owtnpiov otavpod, kal T0d Bavdtov Kai
NG TaPRG, KAl THG TPUHEPOL €K VEKPRV
AVAOTAOEWG, Kal TAG €ig 00pavoLg &vodov,
Kal TG €k 6e€1dV oov tod Beod Kai ITatpog
kaBedpag, kal Tfig Sevtepag Evo&ov pofepdg
avTtod mapovaiag, Otav EABN peta 0ENg Kpival
{OVTOG Kal VEKPOUG, OTaV HEAAT EKAOTR
amodidovan kata tax Epya avtod (Peloan
NEavV Kopie 6 @e0¢ uU@dV): paAAov € Kotd
Vv edOTAayXviav a0ToD, TPOCPEPOEV
ool, Aéomota, TV @ofepav TavV Kal
avaipaktov Buoiav, dedpevol, va pn Kotd
TOG AUOPTIOG THAV UNEE KATK TOG AVOUING
NHGV GVTamod®wong NIV, AAAX KT TNV OV
gmeikelav Kai &Qatov oov eriavBpwmiav
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PRIEST (aloud)

Drink of this all of you; this is my Blood
of the New Covenant, shed for you and for
many, and given for the forgiveness of sins.

(Amen. )

DEACON
We believe and confess.

CHOIR
We proclaim Your death, O Lord, and we

confess Your resurrection.

PRIEST (inaudibly)

Do this in remembrance of me. As often
as you eat this Bread and drink this Cup, you
proclaim the death of the Son of Man and
confess His resurrection until He comes.

Then he makes the sign of the cross, bows, and prays:

PRIEST (in a low voice)

Therefore, we sinners remembering His
life-giving passion, the redeeming Cross, the
death and burial, the resurrection from the dead
on the third day, the ascension into heaven,
the enthronement at the seat of Your right
hand, God and Father, His second glorious
and awesome coming, when He will come
with glory to judge the living and the dead —
spare us, O Lord (3) — and will reward each
one according to his work, no, rather according
to His compassion. We offered to You, O
Master, this awesome sacrifice without the
shedding of blood, and we ask, do not reward
us according to our sins or our iniquities, but
having set aside and erased Your supplicants'
debt according to Your kindness and Your
ineffable love, grant us Your heavenly and
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unepag kal §oAeifog T0 KB’ PGV
XEIPOYPAPOV TAV OBV IKETAV, Xopiom Huiv

TO OVPAVIA KAl T oV 0oL Swprpata, &
09BaAOG 0K €18 Kal 0DG OVK FKovoEe Kal &
kapdiav avBpwmov ovk avePn, & froipacag,

0 ®e0g, 101G ayan®doi og, Kai P S TG EPAG
aupaptiag dBetrong TV Aadv cov, PIAGvOpwTEe
Kopie:

IEPEYZX (ékpivawg)
‘O yap Aadg oo Kal 1] EKKANnoia oov

ikeTevel oke.

XO0POX
"EAénoov npag, Kopie 6 Beog, 6 Iatnp, 6

TIAVTOKPATGP. (K y')

IEPEYZX (yaunAopovwg)

"EAéncov 1pag, 6 ®e0g, 6 TAVIOKPAT®P®
EAENOOV MUAG, 6 B0, 6 CWTNP THAV EAENCOV
NHAG, 0 OedG, KATA TO HEYA EAEOG GOV Kal
e€amootelhov €9’ UOG Kal &l T TIpoKEipeva
Gyl Sdpa tadta 1o [Tvedpd cov O mavayiov,
TO KOp1lov Kal {womo1d, T0 ahvOpovov oot
160 O Kai [MTatpl Kai 16 HoVoyeVETL Gov
Yi®, 10 oupfaciAedov, TO0 OPOOVOI0V T Kol
oLVaiSI0V, TO AGATioaV €V VOHU® Kol TIPOPTTALG
Kal Tf) Ko} oov dtaBnkn, 1o kKatafav v
€lde1 neprotepag €mi tov Koprov fpav ITnoodv
Xp1oTov év 1@ TopSdvn motap® Kal peivay
€’ avTOV, TO Katafav €mi Tovg ayloug Gov
ATooTOAOLG €V €18l MUPIVAOV YAWOTRV €V TG
UMEPQ® THG ayiag Kal €veo&ou Ziwv, &v Ti
Npépa thg aylag [evinkootfig-adto 10 [Tvedpd
00V TO VY10V Katdmepov, Aéomota, €@’
NHAG Kal €mi tax mpokeipeva Gyl ddpa tadta,
iva émottioav T ayia kal dyadi kal évoo&w
a0Tod mopovaia ayldon Kal Tow|on TOV eV
aptov To0ToV o®dpa Gylov Xplotod.
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eternal gifts, those which no eye has seen, nor
ear has heard, nor heart of man conceived,
which You have prepared, O God, for those
who love You. Do not reject Your people, on
account of my sins, O loving Lord

PRIEST (aloud)

Your people and Your church beseech
You.

CHOIR
Have mercy on us, Lord God, the Father,
the almighty. (3)

PRIEST (in a low voice)

Have mercy on us, God almighty; have
mercy on us, our Savior; have mercy on us
according to Your great love. Send upon us
and these gifts here presented Your all-holy
Spirit, who is enthroned with You, God and
Father, and with Your only-begotten Son; co-
sovereign, consubstantial, co-eternal, who
spoke through the Law, the prophets, and Your
new covenant, who descended in the form of
a dove upon our Lord Jesus Christ in the river
Jordan and rested upon Him. He descended
upon Your holy apostles in the form of fiery
tongues in the upper room of the holy and
glorious Zion on the day of holy Pentecost.
Master, this same all-holy Spirit, who is Yours,
send down upon us and upon these Gifts here
presented, that through the visitation of His
holy, good, and glorious presence, He may
sanctify and make this bread the Holy Body of
Christ.
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ATAKONOZX

Apnv.
IEPEYZX (yauntopwvwg)

Kai 10 motplov 10010 aipa Tiptov
XploToo.

ATAKONOZX

Apnv.

O ‘Iepels, iotdpevog kal oppayidwv 1@ ddpa, Aéyel kab'
£quTov-
IEPEYZX (yauntopwvwg)

“Tva yévavtan ot 101G €€ avTdv
HeTaAapBavovoty eig GQeoty apapTidV Kai gig
(onyv aioviov.

Zppayi{wv énebyetal, 100 Aaod droYdAroviog moAAdKIG:

XOPOX
Mvnofnu Kopie 6 Oeog ripav.

IEPEYZX (yauniopwvwg)

ITpoo@épopév oot, AéoTota, Kai DTEP TAOV
aylov oov Tonwv, obg €60&acag Tfi Bcopaveiy
100 Xplotod oov Kai Tf €m@oitroel To0
navayiov oou [TvedATOG: TIPONYOLHEVMG
LTEP TG aylag Kai €véo&ou Liwv, TG HNTPOg
ARV TOV EKKANOIAV Kal DTEP TG KATK
TIACAV TNV OIKOLPEVTYV ayiag 6oL KaBoAKi|g
Kal AoOTOAIKTG éKKANoiag: mAovoing Kal
VOV 106 dwpeag Tod Mavayiov cov Tlvevpatog
gmyopnynoov avthj, Aéomota-

MvnoBnt Kopie, kai t@v €v autii aylov
TATEPWV THAV KAl EMOKOTI®V, TAV €V RO
T oikovpévn 6pBoddEwg dpBoTopolVTOY TOV
Adyov Tfig ofig &AnBeiag. 'Ev npaotolg pviont,
Kopie 6 ®e0g fpudyv, 100 00iov TaTpog UGV,
10D aylwtatov 10D (apylepatikod Babpod)
NE&V (tod 6€ivog). T'fipag a0 Tiplov
X&PLoal, HOKPOXPOVIOV abTOV Sta@OAaEoY,

DEACON

Amen.

PRIEST (in a low voice)
And this cup the precious Blood of Christ.

DEACON

Amen.

The Priest makes the sign of the cross over the gifts and

says in a low voice:

PRIEST (in a low voice)

So that they may become to those who
partake of them for the remission of sins and
eternal life.

The priest blesses and prays while the people sing
softly:

CHOIR
Remember, O Lord our God.

PRIEST (in a low voice)

We offer to You, Master, these Gifts on
behalf of Your holy places would You have
glorified with the divine manifestation of
Your Christ and the visitation of Your all-holy
Spirit, especially on behalf of the holy and
glorious Zion, mother of all churches; and on
behalf of Your holy, catholic, and apostolic
Church over the whole world. Richly bestow
on it, even now, O Lord, the gifts of Your all-
holy Spirit.

Remember, Lord, our holy fathers and
bishops in the church, who throughout the
world rightly preach the word of Your truth.
Above all, remember, Lord our God, our
sacred father, our most-holy Archbishop
(episcopal rank) (name). Grant him an
honorable old age, keep him for many years as
he shepherds Your people with all piety and
dignity.
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TIOLHIVOVTO TOV A0OV 00V €V TIAOT) EV0EREI
KOl OEUVOTNTL.

MvnoBnt, Koptie, 100 évBade Tipiov
npeoPutepiov Kai Tod amavtoayod, ThG év
Xplo1® Srakoviag, Aot maong vTnpeoiag,
TIAVTOG €KKANO1X0TIKOD TAYHOTOG KAl THG €V
Xplo1® AOEAQOTNTOC U@V KAl TTovTOg TOD
@u\oypiotov Aaod.

MvnoBnt, Kopie, 1@V cupmaplotapévoy
NHV lepewv, AerToupy®dV €v TaTn Th ayig
®pa évomov 10D ayiov ocov Buoiaotnpiov
émi mpooevESeL TG ayiag Kal AvaipaKTou
oov Buoiag, kai §0¢ adTolg Ko T)UTv Adyov
év avoi&el Tod oTOpaTOog U@V, €ig 66&av Kai
gmovov 100 mavayiov OvOHaTog oov.

MvnoBnt, Kopie, kot 10 mAfjfog tod
€A\€0VLC 00V Kal TAV OIKTIPPAV GOV, KAl EHOD
100 tamevod Kal apaptwAod kKal advasiov
dovAoL cov, Kal émiokeyai pe év EAéel
Kal oikTippoic kai pdoot Kol dBdwoov €k
TOV KATtadlwkoviwy pe, Kopie, Kopie v
Suvapeny, Kal pr eloeAlng eig kpiow peta 100
S0VA0OL gov, Kal EMELdT) EMAEOVAOEV €V €HOiL 1)
apopTia, OITEPTIEPIOTEVOOL GOL T XAPIG.

MvnoBnt, Kopie, tfig moAewg tadtng Kai
TIAOTN G TOAEWG KAl XOPOAG Kal TRV €v 6pBodogm
miotel Kol eDAAPel KATOIKOVVT®V €V a0TAG,
elpnvng Kai do@aeiag adT@v.

MvnoOnt, Kopie, 1@V &pxoviov nuav:
pLBoOV aVOTAY T BovAeLpata,, Tva fipepov
Kai ovytlov Biov Sidywpev, év maon edoefBeia
KOl OEPVOTNTL.

MvnoBnt, Kopie, miedvtavy,
080UTOPOLVTWYV, EEVITELOVIWV XPLOTIAVRAV, TAV
év Seapoig Kal QUAOKAIG, TAV €V alypoAwaoiog
Kai €€opiog, év petaAAoig kai Baodvorg, kat
TKpaig SoLAeiong BVTwV, TATEP®V TE Kal

Remember, Lord, the clergy here present
and those everywhere, the diaconate in Christ,
those who serve every Church order, and the
brotherhood in Christ and all of the Christ-
loving people.

Remember, Lord, the priests standing with
us, co-celebrants in this holy hour before Your
Holy Altar, offering to You this holy sacrifice
without the shedding of blood, and grant to
them and to us words to utter glorifying and
praising Your all-holy Name.

Remember me, also, Your humble,
sinful, and unworthy servant, Lord, according
to the multitude of Your mercy and Your
compassion, and visit me in mercy and
compassion. O Lord, Lord of powers, deliver
and acquit me from those who persecute me.
Do not enter into judgment with Your servant.
Although sin has increased in me, Your grace
has abounded all the more.

Remember, Lord Our God, this city and
every city and town, and those who in the
Orthodox faith and piety live in them, granting
them peace and security.

Remember, Lord our civic leaders. Set
in good order their deliberations that we may
live peaceful and serene lives in all piety and
holiness.

Remember, Lord, travelers by sea, land,
and air; Christians living in foreign lands;
and those in bonds and prisons, in captivity
and exile, in chains and torture and in bitter
slavery. Grant to them, our fathers and
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ASEAQPRV TRV, ElPNVIKTG EMavVOSOL EKATTOU
aDTAV €i¢ T oiKela.

MvnoBnt, Kopie, 1@V €v ynpa kai
aduvapia OvImv, VoooHVImV, KAHVOVT®V,
Kol T@V OTIO IVELPHATOV AKABAPTWV
évoyAoupévay, Kal Tfig apa 00D Tod Oeod
Tayelag idoew Kal ownpiag aOT@V.

MvnoBnt, Kopie, naong Yoxig
XPLoTIVIKTG OABopEVNG Kal KATHMOVOLHEVNG,
éA\éoug Kai fonBeiag ood 100 Oeod
émoeopévne, Kal moTtpoerig TV
TIEMAQVT|LEVQV.

MvnoBnt, Kopie, 1@dv év mapbevia kai
evAaBela kal doKNoel SIAPEVOVTWV, Kol TRV
€v Opeot Kal onnAaiolg kai tailg Omaig TG Yig
AYOVI{OHEVOV OCTWV TIATEPWV TE Kol AOEAQPRV
NH&V, 51 TO BVOPG 0oL TO dylov.

MvnoBnt, Kopie, mavtov €ig dyabov:
navtag EAenoov, Aé¢onota- o MUV
SlaAAGyn Bt giprivevoov T TANBN 100 AaoDd
00V S100KESACOV T& OKAVOOAX, KATAPYN OOV
TOUG TIOAEHOVG TTODOOV TA OXIOHATA TRV
EKKANOI®V TAG TOV ALPECEDV EMAVAOTAOELG €V
Tyel KATGALOOV: KaTaBaAe TO @pOayHa TGV
€0vaVv: DPwoov KEpag xploTiavayv 0pBoddéwy,
TV OGNV €lprvnV Kal TV onyv Gyannyv xaploot
NHLY, 6 Bedg, 6 ZOTNp NHAV, 1] EATIG TAVTWV
TV EPAT®V TG YG.

MvnoBnt, Kopie, evkpaoiog &épwv,
OpUBpav elpNVIKAYV, Spocnv dyabdv, Kaprdv
evopiag, teAeiag edetnpiag, Kai 10D GTEQPAVOL
10D éviauToD TG XpNoTOTNTOG GoVL: 01 YXP
09BuoApol taviwy eig oe éAniCovot, Kai ov
SI6mG TNV TPOENV adTGV €v eDKapiax: &voiyelg
oL TV XEIp& oov, Kal EUmmAlG mav (dov
€DOOKINGC.

brothers, mothers and sisters, a peaceful return
to their own home.

Remember, Lord, the aged and weak, the
sick and suffering, those troubled by impure
spirits, and grant them, Lord, Your speedy
healing and salvation.

Remember, Lord, every afflicted and
suffering Christian soul that needs Your divine
mercy in help, and grant the return of those
who have been led astray.

Remember, Lord, those who live in
virginity, piety, and asceticism; and those in
Mount in the mountains, in caves and ends of
the earth, our holy fathers and mothers, and
brothers and sisters who strive in hermitages
on account of Your holy name.

Remember, Lord, all Your people with
benevolence. Have mercy on all, O Master.
Reconcile yourself with us all. Bring peace to
the multitude of Your people. Dissipate the
scandals, abolish the wars, put an end to the
schisms of the churches. Speedily dissolve the
rising of heresies. Put down the wanton acts
of nations. Raise the banner of the Orthodox
Christians. Grant to us Your peace and love, O
God, our Savior, the hope of the whole earth
from one end to the other.

Remember us, Lord with favorable
weather, mild rains, gentle dews, abundance of
fruits, perfect season, and the crowning of the
year in Your goodness. For all things look to
You in Hope and You give them their food in
good time. You stretch forth Your hand and all
living being are filled with Your graces.
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MvnoBnt, Kopie, 1@V Kapmo@opnoaviwy
KOl KAPTo@opoLVI®V €V Toig ayinig Tod Beod
EKKANOTOG KOl HEPVIHEVOV TAV TIEVITOV
KOl TV EVIEIAAPEV®V TIHTV TOD PVIHOVEDELV
a0tV &v Talg mpooevyaic. "Ett pvnobfjvan
kata&lwoov, Kopie, Kal TV T0G Tpoos@opag
TOOTOG TIPOCEVEYKAVTIWV €V Tf] OT|HEPOV T|HEPQ
¢mi 1O Gy10v oov BuolaoTplov, Kol HTIEP GV
€KOOTOG TIPOCTIVEYKEVY, T| KaTa S1dvolav Exel,
KOl TV &PTIwG 001 AVOYIVOOKOHEVOV.

MvnoBnt, Kopie, kai TV fHETEP®V
YOVE®V, OLYYEVQV, Kai PiAwv, (§€Tvog Kai
O€ivog).

Tovtwv mévtwv pviodnt, Kopie,
oV ¢uviodnuev Kol @v o0k épvrodnpey,
0pBoSOEwV: AvTI80G aTOIg GVTL T@V Emyeinv
O 0VPAVIA, GVTL TAV EBaPTAOV Ta dEBapTa,
AVTL TOV TPOCKAIPWV TO ai®V1d, KATX TO
énayyeApa 100 Xp1otod oov, €meldn (wfig Kal
Bavatov v €§ovaiav Exelg.

"Ett pvnoBfivon kata&inoov, Aéomorta,
Kal TV &’ ai®@vog 001 EDAPECTNOAVTIWV
KOTQ YEVEQV KOl YEVEAV, QYlwV TIATEPQV,
TATPLAPX DV, TIPOPNTAV, ATTOCTOAGV,
HOPTOP®V, OHOAOYNT®V, S18a0KAAGY, OC10Y,
KOl TIavVTOG TIVEDHATOG SIKKIOL €V ToTEL
TETEAELWPEVOL.

MvnoBnt, Kopie, tfig &pyayyeAkiig
QwVi¢ Tf¢ Aeyovong: Xaipe Kexapttwpévn, 6
Kuplog peta 0o, evAoynpévn ov év yovaéi,
Kal eDAOYNHEVOG O KAPTIOG TG KOALXG gov, 0T
LoTfipa ETEKEG TOV PLXDV THGV.

"E&apétwg Thg mavayiag Kol
VIEPELAOYT|EVNG, &XPAVTOUL, SEOTIOVNG TIHGV
BeoToKOoUL Kai GetmapBevov Mapiag.

XOPOX
Mvnofnt, Kopie, 6 G@eog fpdv.
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Remember, Lord, those who labored and
those who are laboring in the holy churches of
God; those who remember the poor and those
who have asked us to offer prayers on their
behalf. Furthermore, deem it worthy, O Lord,
to remember those who have brought on this
day the offering on Your Holy Altar, and those
for whom each has brought them, whether
in their thoughts or those commemorated by
name.

Remember, O Lord, our parents, relatives,
and friends (Names).

Remember, O Lord, all the Orthodox,
those we commemorated and those we did not.
Grant to them in return the heavenly for the
earthly; the incorruptible for the corruptible;
the eternal for the transient according to the
promise of Your Christ, for You have authority
over life and death.

Furthermore, deem it worthy, O Lord, to
remember those who from immemorial time,
generation after generation, have been well
pleasing to You, the holy fathers, patriarchs,
prophets, apostles, martyrs, confessors,
teachers, pious, and of every religious spirit
perfected in faith.

Remember, O Lord, the voice of the
Archangel saying: Mary, full of grace, rejoice,
the Lord is with you; blessed are you among
women and blessed is the fruit of your womb,
for you have given birth to the Savior of our
souls.

Especially, for our most-holy, pure
blessed, glorious Lady, the Theotokos and
ever-virgin Mary.

CHOIR

Remember, Lord our God.
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IEPEYZX (yaunlopwvwg)

Tod ayiov Twdvvov, 10D évéoéou
npoentov IIpodpopov kai Bantiotod,
TAV aylwv ATootoAwy, 10D ayiov,
€v80&0u Kal mavevPM oL ATTOOTOAOL
kol AdeApoBéovTakwBov, 1@V ayiwv
[Mpopntav kai TTatplapx@dv kai Sikaiwv, aylov
MoapTtopwv Kai OpoAoyntdv.

MvnoOnt, Kopie, 6 ©@eog 10V aylwv
[Matépmv NPAV Kai ApYLEMOKOT®V Kal
TAoNG 0apKAG, OV Euviodnpey Kai GV oVK
gpvnotnpev. 'Exel adToLg AVATIOLGOV €V X PQ
(OvTnv, év TR Pactieia cov, év TpLef] 10D
napadeioov, év kOATolg APpaap kol Toaak
Kal Takof, Tedv ayiov IMatépav fudv: 60ev
anedpa 060V, AUTIN KAl 0TEVAYHOG, évBa
€MOKOTET TO PG TOD TIPOOWTOL 0OV K
KATOAGUTEL 510 TavTOg. Hudv 8¢ T TEAN TG
(oG XploTiava Kol eDAPESTA KL AVAPAPTNTA
év eiprvn katevBuvov, Kopie, émovvaywv
NHGG OO TOLG TOSNG TV EKAEKTAV GO, 0,TL
BEAe1g Kal MG BEAELG, PHOVOV XWPig aioyhVNg
KOl TOPAMTOUAT®V 5100 TOD HOVOYEVODG GOV
Yio0, Kupiov 6¢ kai @eod Kai o Tipog NHAY,
'Inood Xplotod: adtog yop 0TV O HOVOog
GVOpPAPTNTOG PAVELG €ML TG YHG.
ATAKONOZX

Kal Omep eiprivng kal edotabeiog
TAVTOG T0D KOOHOL Kal TV ayiwv 100 ®eod
EKKANO1®V, Kal OTIEP OV EKAOTOG TIPOOTIVEYKEV
i Kot Sidvolav Exel Kai Tod MopeETTATOG
AOOD, KOl TIAVI®V KOl TAOGV.

IEPEYX
AOG Kai TPV Kai a0To1G ¢ GyaBog Kal
eu\avBpwnog Aeootng.
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PRIEST (in a low voice)

For Saint John the glorious prophet,
Forerunner and Baptist, the holy apostles, the
holy prophets, patriarchs and the righteous, the
holy martyrs and confessors.

Remember, Lord our God, our holy fathers
and archbishops and all people, those we
commemorated and those we did not. Grant
rest to them in the place of the living, in
Your kingdom, in the bliss of paradise, in the
bosom of Abraham, Isaac, and Jacob, our holy
fathers, where pain, sorrow, and suffering have
fled away, and from where the light of Your
countenance is sovereign and shines brilliantly
forever. Direct in peace, O Lord, the course
of our lives that they may be Christian, well-
pleasing, and sinless. Gather us at the feet
of Your elect, and do whatever You please
and however You please, but let it be without
shame or transgression through Your only-
begotten Son, our Lord, God, and Savior, Jesus
Christ; for He alone is the only sinless One
who has appeared upon the earth.

DEACON

And for the peace and stability of the
whole world and God's holy churches, for all
people for whom gifts have been offered and
remembered, for this congregation, and for all
people.

PRIEST

Grant to us and to them Your blessings, for
You are a good and loving Master.
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XOPOX

"Aveg, &eeg, ouyxmpnoov, 6 Bedg, T&
TAPATITOHATA T|HAV, TA €KOLO1d, TA AKOVO1Q,
T €V YVOOEL Kl Ta €V dyvola.
IEPEYX

Xapit Kai oikTippoig kol eriavlpomia
100 Xp1otod oov, ped’ ob edAoynTog €l Kal
dedo&aopévog odv 1@ mavayie kol &dyabd kai
(womo1® oov IMvevpaty, VOV Kai &el Kal €ig
TOLG ALAVOAC TOV AIOVOV.

(Apnv.)
Eiprjvn ndot.
( Kal 1@ nvebpati oov. )

AIAKONOX

"Ett Kad €11 Kal 10 tavtog €v iprvn 100
Kupiov 6enbBdpev.

( Kopie, éAénoov. )

Ynep 1@V mpookopiofévimy kal
aylaofévimv Tipinv, énovpaviev, dppntwy,
axpavtav, éveoswv, eofepdv, PPIKTAYV, Belwv
dwpav Kupile 10 Oed Npdv 6enbdpev.

( Kopie, éAénoov. )

‘Onwg Koplog 6 ®eog payv,
PoodeEAPEVOg VTR €1G TO drylov Kail
VITEPOVPAVIOV VOEPOV KOl TIVELHATIKOV
avtod BuolaoTrplov, €ig OOV eDWIAG,
avTikaTamépyn nuiv v deiav xapv kat v
dwpeav 1od mavayiov ITvevpatog, denbdpev.

( Kopie, éAénoov. )

Tnv évotnta tfig MoTewd, Kl v
Kowviav 10D mavayiov a0Ttod Kal
npookvvntod IIvevpatog aitnodpevor,
€aVTOVG Kol GAATIA0LG Kal Tioav TNV (wnVv
NHEAV Xplotd 10 Oed napabopeda.

( Zoi, Kvupie. )
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CHOIR
Remit, pardon, and forgive our
transgressions, O God, whether done willingly

or unwillingly, in knowledge of in ignorance.

PRIEST

By the grace, mercy, and love for us of
Your Christ, with whom You are blessed and
glorified, together with Your all-holy, good,
and life-giving Spirit, now and forever and to
ages of ages.

(Amen. )
Peace be with all.
( And with your spirit. )

DEACON

In peace let us again forevermore pray to
the Lord.

( Lord, have mercy. )

For these precious, heavenly, ineffable,
pure, glorious, awesome, fearful divine Gifts
here presented and sanctified, let us pray to the
Lord our God.

( Lord, have mercy. )

That the Lord our God, who has received
them at His holy, heavenly, invisible, spiritual
Altar, as sweet fragrance, may in return send
upon us divine grace and the gift of the all-
holy Spirit, let us pray.

( Lord, have mercy. )

Having prayed for the unity of the faith
and the communion of His all-holy and
worshipful Spirit, let us commit ourselves and
one another and our whole life to Christ our
God.

( To You, O Lord. )
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IEPEYZX (yaunlopwvwg)

‘O Oeoc¢ kai [Matnp tod Kupiov kai
BeoD, Kal Zwtfipog u®V 'Incod Xpiotod,
0 peyodwvupog Kopiog, 1 paxkapia oo,
1 deBovog ayabotng, 6 maviwv Oeog Kal
AeomdtNG, 6 AV €DAOYNTOC €i¢ TOLG KIBGVAG TGV
alovev, 0 kabnpevog émi v XepouBip kai
§0&aldpevog OTIO TAV ZEPAPif, O TAPECTAKAOL
iAo YtAtddeg kal poplat puptadeg ayimv
AyyeéAlov Kal ApyayyeAwv otpatial, T
pev mpooevexBévta oot S@dpa, doparta,
KAPTIOUOTA, €l OGUNV €DMSING TIPOOESEEW,
Kal Gylaoal Ko tTeAeidoat katnéimoag,
ayaBg, T xapitt 1od Xplotod cov Kai Tod
navayiov ogov [Ivevpartog aylacov, Aéomota
Kol TOG TIHETEPAG PLXAG Kal T& OOMPATX Kal TK
TMIVEOP AT Kal YnAdenoov tag Stavoiag, Kol
AvAKpLVOV TAG oLVEIST|OE1g Kal EKPale &’
NHGV Tacav €vvolav movnpav, Tvta AOyloHOV
doeAyi), naoav émbupiav kai évBuunoy
aloxpdv, mavia Adyov Anpemi], mTavta ¢Oovov
Kal TOQOV Kal BITOKPLoLY, v Pebddog, Tévta
S0AoV, TIAVTH TEIPACHOV PLOTIKOV, TGOV
niAeovediav, maoav kevodoiav, eoav
Kakiav, mévta Bupdyv, mtdcav opynyv, nkocav
pvnowokiav, nacav BAacenuiav, nodoav
e apyvpiav kai pabupiav, ndoav Kivnow
0QPKOG TE KO TIVELHATOG, XTTNAAOTPLOHEVIV
100 BeANpaTog THG Gyl0TNTOg Gov.

IEPEYZX (ékpdvwg)

Kal kata&inoov uag, Aéomota,
o avBpowne Kopie, peta nappnoiag,
aKotakpilteg, v kaboapd kapdiq, Yuxh
MEPWTIOPEVT], AVETKIOYVVI® TIPOCOT®,
Nylacpévolg xeileot, ToApav émkaielobal oe,
TOV €V 101G 0vpavoig &ylov Ocov INatépa Kal
Aéyev:
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PRIEST (in a low voice)

O God and Father of our Lord, God, and
Savior, Jesus Christ, the Lord of exalted Name,
the blessed nature, the abundant goodness,
the God and Master of all, He who is blessed
from the ages of ages, He who sits upon the
Cherubim and is glorified by the Seraphim,
in whose presence stand thousands upon
thousands and myriad upon myriads of armies
of angels and archangels; receive, as sweet
fragrance, these gifts, offerings, and fruits
here presented to You and deem it worthy
to bless and perfect them, O Good One, by
the grace of Your Christ and of Your all-holy
Spirit. Sanctify, O Lord, also our souls, bodies
and spirits. Touch our minds and search out
our consciences. Cast out from us every evil
thought and impure notion, every wicked
desire and remembrance, every unseemly
word, all envy, conceit, and hypocrisy, all
falsehood, all worldly temptation, all greed,
vainglory, wickedness, anger, wrath, malice,
blasphemy, covetousness, and all movement
of flesh and spirit alien to the will of Your
holiness.

PRIEST (aloud)

And make us worthy, O Master and
loving Lord, with boldness and without fear
of condemnation; with a pure heart, illumined
soul, unashamed face, and sanctified hands to
dare call You, the God in heaven, holy Father
and to say:
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AAOX

[Matep U@V 6 v Toig ovpavolg,
aylaonte 1o dvopd oov. 'EABET® 1| faoiieia
oov. 'evnBNTe 10 BEANUG OO0V, WG &V
ovpav® Kai émi g yig. Tov &ptov PGV Tov
émovatov 60g NHiv onpepov. Kal deeg rptv o
OPEIANHOTA T|HAV, ¢ KAl T)HETG dplepev TOig
opelAétong u@v. Kai pn eioevéykng nuag eig
TIELPAOHOV, GAAG pdoat UGG &mo Tod movnpod.

IEPEYZX (yauntopwvwg)

Kai pn eloevéykng npag eig melpacpov,
Kvpie, Kopie 1@V Suvdpenv, 6 ei8ag v
aoBévelav UGV, dAAG pdoot EEg, &mo Tod
Tovnpod Kai €K TRV épymv auTod Kal maomng
énnpetog kal pebodeiag avtod S 10 Gvopd
00V TO Gylov, T0 émkAnBey Emi TV fHETEPAV
Tamelvwoyv.

IEPEYX (ékpavwg)

‘Ot 0od oy 1) factAeia Kai 1} SVVapLg
kai 1] 60&a 100 IMatpog kai tod Yiod Kai Tod
Ayiov ITvevpatog, vOv Kal el Kal €1g ToLg
aidVAC TAOV KiVOV.

(Apnv. )

Eipnivn naot.

( Kai 1@ nvebparti oov. )

ATAKONOZX
Tag ke@aAag PGV 16 Kuplo KAIvopey.

( Zoi, Kvpie. )

IEPEYZX (yauntopwvwg)

Yol ékAivapev ot SodAoi cov, Kopie,
TOUG EAUVTAOV ADXEVAG, EVAOTIOV TOD Gyiov
Buolaotnpiov, AMEKSEXOHEVOL T TIHPK GOD
TAOVO1X EAEN: TAoLOTaV Kol VOV TV Xaptv
00V Kai TV eDAoyiav gov é€amndotelrov fUly,
Aéomota, Kai ayiaoov AV T&G PuyaG Kol To
OWHOTA Kol T Tvevpata, tva &&lot yevopeda
KOWV@VOL Kal PEToYol yevéaBal TV ayiwv oov
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PEOPLE

Our Father, who art in heaven, hallowed
be Thy name. Thy kingdom come, Thy will
be done, on earth as it is in heaven. Give us
this day our daily bread; and forgive us our
trespasses, as we forgive those who trespass
against us. And lead us not into temptation, but
deliver us from evil.

PRIEST (in a low voice)

And do not bring us to the test, Lord, O
Lord of power who know our infirmity, but
deliver us from the evil one and his works,
from his every influence and guile, on account
of Your holy name which we have invoked in
our lowliness.

PRIEST (aloud)

For Thine is the Kingdom and the power
and the glory, of the Father and of the Son and
of the Holy Spirit, now and forever and to the
ages of ages.

(Amen. )
Peace be with all.
( And with your spirit. )

DEACON
Let us bow our heads to the Lord.

( To You, O Lord. )

PRIEST (in a low voice)

We Your servants have bowed our heads
to You before You Holy Altar, O Lord,
expecting Your rich mercies. Send upon
us now, O Lord, Your bountiful grace and
blessing; sanctify our souls, bodies, and
spirits that we may become worthy partakers
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HuoTNpiwy eig dpeotv GpapTIAY Kal €ig (wnv
aiviov.
IEPEYZX (ékpodvwg)

Y0 yap MPOoKLVNTOG Kol §€60§a0HEVOG
VTIAPYELG, O Be0C HAV, KAl O HOVOYEVIIG GOV
Yi0g kai 10 [Tvedpd Xov 10 mavaylov, vov Kai
Qel Kol €1¢ ToLG oiDdVAC TV OLOVOV.

(Apnv. )

Metd 100710 0TpEQPOLEVOG TTPOG TOV AoV O Tepedg
EKQQVET*

IEPEYX

Kai éoton 1 xapig kai T €Aén TG aylog
Kal Opoovaiov, GKTIOTOL Kai &S1opETon Kal
npookuvnTig Tpladog pHeTh TAVTOV DH@V.

( Kal petd to0 mvedpatog aou. )

ATAKONOX
Meta @ofov Oeod TPOTYWHEV.
O Tepevg, VYAV 1OV &pToV Aéyel Kb’ EquTdv:

IEPEYZX (yaunAopwvwg)

Aylig, 0 év ayiolg avamavopevog, Kopie,
aylaoov Nuag @ AOym T oTig X&p1Tog Kal
gmeottnoel 1od navayiov oov [Mvedpatog. X0
yop einog, Aéonota- ‘Ayiot #oeofe, 611 Ayidg
eipt, Koplog 6 Oeog ipdv.

Kai mv &g ebynv-

AxataAnmnte Ogg, Aoye, 16 [atpl kol TQ
navayie ITvedpatt 6poovaote, ouvaidie, Kai
Axp1oTe, TPOadesan TOV AKNpATOV BVOV
v taig aylong oov avapdktolg Buoiong ovv
10i¢ Xepoufip kal Zepagip kol map’ épod tod
apaptwAod, fodvTog Kal Aéyovtog:

IEPEYZ (ékpodvwg)
Ta Ayl t0ig Ayiolg.

and sharers of Your Holy Mysteries for the
remission of sins and eternal life.

PRIEST (aloud)

For You are worthy of worship and glory,
our God, together with Your only-begotten
Son and Your all-holy Spirit, now and forever
and to ages of ages.

(Amen. )

Turning toward the congregation, the Priest exclaims:

PRIEST

And may the grace and mercies of the
holy, consubstantial, uncreated, indivisible,
and worshipful Trinity be with all of you.

( And with your spirit. )

DEACON
With fear of God, let us be attentive.

The Priest, raising the Bread, prays in a low voice:

PRIEST (in a low voice)

Holy Lord, You rest among Y our saints.
Sanctify us with the word of Your grace and
the visitation of Your all-holy Spirit. For You,
O Master, Lord our God, have said, be holy,
for I am holy.

And the following prayer:

God incomprehensible, Logos
consubstantial, co-eternal and inseparable
from the Father and the all-holy Spirit,
accept together with the Cherubim and
Seraphim, from me the sinner this pure hymn
in celebration of Your holy sacrifice, without
the shedding of blood, proclaiming and saying:

PRIEST (aloud)
The Holy Gifts for the holy people of God.
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XO0POX
Eig Ayiog, i KOpiog Tnoodg Xpotdg, £ig
§6&av ®=od ITatpdg, oLV dyiep [vedpaTy, @ N

80 €ig TOLC ALAVAC TAOV ALOVOV.

ATAKONOZX

Ynep ootnpiog Kot GvTiIANYewg
10D GylwTaToL UGV ITatpog katl T0D
(&pyrepatikod Babpod) fuédv (tod deivog),
Kal vEp maong Yoy BABopévng kai
KOTOTIOVOLHEVNG, €Aé0UG Kal Bondeiag
BeoD émdeopévng, Kal EMoTpoPhig TOV
TEMAAVIHEV@V, IG0EDG TAOV &oBeVOLVTQY,
AvappLOE®G TAOV AIXHOADTOV, AVATIOVOE®G
TGOV TIPOKEKOIUNHUEVOV TIATEPWV TE KAl
ASEAPRV TRV, TTAVTEG EKTEVAG ETMMIEV,
Kopie éAénoov.

( Kopie, éAénoov. )

T avawtépw 100 Atakdvou Aéyovtog, O Tepevg KAQ TOV
aptov Kol kpatel 1] Se&1d 10 fjpov kal T1j Gpiotepd 1o ETepOV

o

fjutov, kai famtel 10 TG G106 €V TG Kpatipl Aéywv:

IEPEYZX (yauntopwvwg)

“Eveoig tod mavayiov oopatog Kai 10
Tipiov aipatog 1od Kupiov kai ®eod kal
Yothpog nuev 'Tnood Xpiotod.

Kai e00éw¢ dpyeron pedidetv, kai tiBnoty €ig Tov kpathipa

piav pepida anAny Aéycwv:

IEPEYZX (yauntopwvwg)

“Hvoton Kal fjylaotal, Kol TeTeAsiotal T
ayla 6&dpa tadta, €ig 10 6vopa 10D IMatpog kal
100 Yiob kai 10D dyiov ITvedpatog, ¢ 1 §0&x
Kal TO KPATOG €1G TOLG QiAVOG.

Elta 8¢ éxyéer {éov §8wp eig 10 Iothpiov.
ATAKONOZX

'Ev eipnvn) Xp1otod PaAwpey.

CHOIR

One is holy, one is Lord, Jesus Christ, for
the glory of God the Father together with the
Holy Spirit, to whom belongs glory to the ages

of ages. i

DEACON

For the salvation and divine help of
our most holy father and (episcopal rank)
(name), and for every afflicted and suffering
soul, needing God's mercy and help: for the
return of those who have been led astray, the
healing of the sick, the repose of our fathers
and mothers, brothers and sisters, who have
fallen asleep, let us all earnestly say, Lord have
mercy.

( Lord, have mercy. )

While the Deacon is making the above petitions, the
Priest breaks the Holy Bread in half, he dips one half of it
into the Chalice saying:

PRIEST (in a low voice)

The union of the all-holy Body and
precious Blood of our Lord, God, and Savior,
Jesus Christ.

And he immediately begins to break one portion and

places it in the Chalice, saying:

PRIEST (in a low voice)

These Gifts are united, sanctified, and
perfected in the name of the Father, the Son,
and the Holy Spirit, to whom belongs glory
and dominion to the ages.

He then pours hot water into the Cup.

DEACON
In peace let us sing to the Lord.
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XOPOX
Kownvikov.
I'evoaoBe kai 1dete 611 Xpnotog 6 Kvplog.
AANAovia.

O Tepeig EmevyeTan HUOTIKAGS PO TOD LETOAXPETV:

IEPEYZX (Hvotik@g)

Aéomota XploTe, 6 Oe0g PGV, 6 00PAVIO
Gptog, 1 Tpoen) Tod TIAVTOG KOGHOU, HHAPTOV
€lg TOV 0VPAVOV Kal EVATIIOV 00V, Kal OUK il
a&lo¢ petalafelv TV aylov Kai &xpaviwv cov
pHuoTNPieV GAAG S1& TNV oV adyaBdtnTa Kol
aoatov poakpoBupiav &&lov pe moinoov Kai
AKOTAKPLTOV KO AVEMKIOYLVTOV HETAOYETV TOD
mavayiov copaTog Kai Tod Tipiov aipatog, €ig
Geeov apapt@dv Kai €ig (wnv aioviov.

Meta 10070 Kowvwvel 0 Tepeds 100 owpatog kail aipatog

Kal petadidwat 1@ Atakéve. Ote ¢ Enaipet 0 Aidkovog Tov

SloKoV Kal 10 TOTHPLOV €IG TO HETASIGOVAL TA Aa®, Aéyel:

ATAKONOZX

Kipie, eDAOyNoov.
IEPEYXZ

A& @) Be® TH ayldoavtt Kal ayldlovtt
TAVTOG T)HEG.
ATAKONOZX

YPwbnt éni 100G ovpavolg, 6 Beodg, Kal
émi maoav Vv yiv 1 60&a gov Kal 1| faotieia
00V OlapEVel €ig TOLG AlOVAG TRV AIOV®V.
IEPEYX

EdAoyntov 10 6vopa Kupiov tod Oeod
NHAV €1¢ TOLG ALAVAG TRV AiOVOV.

H OEIA METAAHYIX

ATAKONOZX

Meta @ofov Oeod pooeAbete.

'O Aacg, petd 10 pHeTaAGPelv, PAler
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CHOIR
Communion Hymn.
Taste and see that the Lord is good.
Alleluia. sans)
The Priest prays silently before he partakes of the
sacrament:
PRIEST (inaudibly)

Christ, Master, our God, the heavenly
bread, the food for the whole world, I have
sinned against heaven and before You, and
I am not worthy to partake of Your holy
and pure Mysteries; but on account of Your
goodness and ineffable patience, make me
worthy, without condemnation and shame, to
partake of Your all-holy Body and precious
Blood for the remission of sins and eternal life.

Following this prayer, the Priest partakes of the Body
and Blood and gives, in turn, to the Deacon. When the

Deacon raises the Paten and Cup in order that the people

may participate, he says:

DEACON
Master, bless.

PRIEST

Glory to God, who has sanctified and ever
sanctifies us.

DEACON

O God, be exalted in Heaven and upon all
the earth; Your glory and Kingdom abide to
the ages of ages.
PRIEST

Blessed is the name of the Lord, our God,
to the ages of ages.

HOLY COMMUNION

DEACON

Approach with the fear of God.

The People, following Holy Communion, sing:
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XOPOX

[TARPwOOV TO GTOUA OV KiVEGEDS GOV,
Kupie, kal yapdg EumAnoov ta xeiAn pov,
Onwg Lo Vv §0&av oov. Edyapiotodpev
001 XploTe 0 O®e0g NPQV, 6T NElwoag HAG
HETAOYXETV TOD OOPATOG Kal aipatdg 0oL €ig
Aeeo1v ApapTIAV Kal €ig (wnv TNV aiwviov:
axatakpitoug fpag StaevAadov, deopeda, g
ayaBog Kai eAGvBpwog.

Meta 10 petaafelv néviag, Aéyet kab' Eavtov v éERg

eoynv 100 Bupduarog:

IEPEYZX (yauntopwvwg)

Ebppavag ipég, 6 ®edg, év tf] Evaoel
00V KOl 001 TPOCPEPOHEV DUVOV XOPLOTHPLOV,
KOPTIOV XEIAE®V, OLOAOYOVVTI®V TNV XAPLV GOV
oLV T® Bupidpatt ToLTE, avafBrte 6€ TPOg OF,
0 ®e0¢ Kal N AmooTpa@ein Six Keviig, AAAX
xaploat fpiv 6t adtod evwdiav tod mavayiov
oov ITvedpatog, TO popov 1O Gypaviov Kai
AVOQAIPETOV TIAT|POOOV TO OTOHN T)H®V
alvéoemg Kai T xelAn ayaAMdoemg Kai v
Kapdiav xapdg Kai ebEPoOoLVNG, €V XPloTd
'Tnood @ Kupin fpév, ped’ od edloyntog &l
oLV T® Tavayie oov Ivevpaty, vOv Kal del kKal
€l¢ TOLG AiDVOC TOV KiDVOV.

ATAKONOZX

"Ett Kad €11 S1x mavtog év giprvi o0
Kupiov 6enbBdpev.

( Kopie, éAénoov. )

‘Onwg yévnrat UiV 1 HETAANUIG TV
YO PATV a0TOD €ig AMOTPOTNV TAVTOG
Tovnpod TPAYHATOG, €1G €Podlov (Wi
aiwviov, €ig Kowvaviav kal dwpeav Tod dyiov

[Mvedpatog, 6enbdpeY.

( Kopie, éAénoov. )
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CHOIR

Fill my mouth, O Lord, with Your praise
and my lips with joy that I may sing Your
glory. We thank You, O Christ our God, that
You have made us worthy to partake of Your
Body and Blood unto remission of sins and
eternal life. We pray, keep us without cause of

condemnation, for You are good and loving. mc

After everyone has received, the Priest says the

following incense prayer in a low voice:

PRIEST (in a low voice)

You have gladdened us, O God, with Your
union and we offer to You, together with this
incense, a hymn of thanksgiving, the fruit
of our lips, confessing Your grace. Let this
incense rise up to You, O God, and do not turn
it away in naught. But grant to us, through it,
the fragrance of Your all-holy Spirit, this pure
myrrh which is never to be taken away. Fill
our mouths with praise, our lips with delights,
and our hearts with joy and gladness in Christ
Jesus our Lord, with whom You are blessed,
together with Your all-holy Spirit, now and
forever, and to ages of ages.

DEACON

In peace, let us again forevermore pray to
the Lord.

( Lord, have mercy. )

That the communion of His Holy Gifts
may be to us for the averting of every evil
thing, a provision unto eternal life, and the
communion and gift of the Holy Spirit.

( Lord, have mercy. )
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Tfg mavayiag, &xpdvtov, briepevéoov,
e0AOYNHEVNG, Seamoivig UV Be0TOKOL Kal
aermapBevouv Mapiag, PETX TAVTIWV TAV aylwv
Kal SIKa®V HVNHOVEDCAVTEG, £XVTOVLE KAl
GAANAovg Kal ioav TNV {wnV MOV Xplotd
160 Oed napabopeda.

( Zoi, Kipie. )

Tob Atakdvou T' dveTépw A€yovtog, O Tepedg émedyeTat-

IEPEYZX (yaunlopwvwg)

‘0 B®e0g, 6 81&x TOAANV Kal &eatov
evomAayyviav ouykataBag Th dobeveia
TOV SOVAMV 00V Kol KATAEIOoG TG
HETAOYEIV TUTNG TAG €Moupaviov TPamECNG, KN
KaTakpivng nUag, A€omota, ToOLG KHAPTWAOVG
€Ml T HETOXANPEL TV AXPAVI®OV GOV
puonpiev, AAAG @OAaEOV THAG, dyabé, év
aylaopd, iva &élot yevopevol tod mavayiov
oov [Tvedpatog eDpwpeV PHEPOG KAl KAT)povV
HETA TIAVTOV TAV Ayiov T@V &’ aidvog oot
EDOPESTNOAVIOV €V TQ PTL T0D TTPOC®MOL
00V, 81X T@®V OIKTIPUAV TOD povoyevodg 6ov
Yio0, Kupiov 6¢ kai @e0d kai Z@Th|pog UV
'Inood Xpiotod, ped’ od edAoyntog i GUV
6 movayio Kol dyadd Kai (womol®d cov
[Mvedpaty, VOV Kad el Kal €1g TOLG aidvVaG TOV
aldVaV.

IEPEYZX (ékpodvwg)

‘Ot ndAoynTo Kai fylaoton Kai
5e80&AOTANL TO TMAVTIHOV KOl PHEYXAOTIPETES
aylov Ovopd oov, Tod ITatpog kai 10D Yiod kal
100 ayiov ITvevpatog, viv Kal del kai €ig Tovg
aidVAC TAOV KiVOV.

(Apnv.)

Eipnjvn naot.

( Kal 1@ nvebpati oov. )
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Remembering our most-holy, pure,
blessed, and glorious Lady, the Theotokos and
ever-virgin Mary, with all the saints and the
righteous, let us commit ourselves, and one
another and our whole life to Christ, our God.

( To You, O Lord. )

While the Deacon says the above, the Priest prays in a

low voice:

PRIEST (in a low voice)

O God, out of great and ineffable
compassion, You have condescended to the
weakness of Your servants and have made
us worthy to partake of this heavenly Table.
Do not condemn us sinners, O Master, for
receiving Your pure Mysteries, but safeguard
us, O Good One, in holiness, that being found
worthy of Your all-holy Spirit, we may find
a place and a share with all the saints, those
who from all ages have pleased You in the
light of Your countenance, through the mercies
of Your only-begotten Son, our Lord, God
and Savior, Jesus Christ, with whom You are
blessed, together with Your all-holy, good and
life-giving Spirit, now and forever, and to ages
of ages.

PRIEST (aloud)

For Your holy, majestic, and all-honorable
Name is blessed, sanctified, and glorified, of
the Father and the Son and the Holy Spirit,
now and forever and to ages of ages.

(Amen. )
Peace be with all.

( And with your spirit. )
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ATAKONOZX
Tag ke@aAag PGV 16 Kuplo KAIvopey.

( Zoi, Kopie. )

IEPEYZX (yauniopwvwg)

‘O ®¢0g 0 péyag kal Boavpaotdg, Emode
i ToUG 60VAOLG GOV, OTL 001 TOVG KVYEVHG
EKAlvapev, Kai EKTEWVOV TNV XEIp& oov
TNV KPATALAV, TNV AP EDAOYIRV, Kai
€0AGYNOOV TOV AadV 0oV, Kai StavAagov
NV KAnpovopiav oov, tva del Kol Six mavtog
S0&alwpév o€, TOV pHOvov (AVTa Kai GAnOivov
Bedv NGV, v ayiav Kai opoovaotov Tpidda,
[Matepa kai Yiov kai 1o &yov Tvedpa.

IEPEYZX (ékpdvwg)

Yol yap TpEMeL Kal EMoQeIAeTan T
TP TTAVIWV NHAV aoa So§oAoyia, Tipn,
TPOOKHVNO1G Kal evyaplotia, t¢ [Matpl Kol 1@
Yi® kal 1@ ayio [Tvedparti, vOv Kal el Kai €ig
TOVG OAVAC TAV OLOV®V.

(Apnyv.)
ATAKONOZX

'Ev eiprvn Xplotod nopeuBidpiev.

O Tepevg, EKPVwG €l TOD €V A pET ToD vaoD

lotapevog:

IEPEYX

"Ex Suvapeng €ig SUvapLy TOpPeLOEVOL,
Kol TRoav TNV €V T VO® 00V TANPOCAVTEC
Belav Aertovpyiav kai vOv Sedpeba oov, Kopie
0 Oe0¢ NUAV, TeAeiag PraavBpwiag aéiwoov
NHag opBotopnoov NEGV v 080v, pilwoov
NHAG €V T® POPw oov, Tavtag EAENooV Kal ThG
énovpaviov oov Baciieiag a&lovg dvadeiEov
¢v Xp1o1 'Tnood 16 Kupio fudyv, ped” od oot
npémnel 66&a, TN, KPATOG, G TG TavVayin
[Mvedpaty, VOV Kad el Kal €1g TOLG aidvVaG TV
oaivaVv.

(Apnv.)
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DEACON
Let us bow our heads to the Lord.

( To You, O Lord. )

PRIEST (in a low voice)

O God, Great and Wonderful, look upon
Your servants, for to You we have bowed our
heads. Stretch forth Your mighty hand which
is full of blessings, and bless Your people.
Preserve Your inheritance that we may glorify
You now and forevermore, the only living
and our true God, the holy and co-substantial
Trinity, the Father, and Son, and Holy Spirit.

PRIEST (aloud)

For to You are due, and owed by all of us,
all glory, honor, worship, and thanksgiving, to
the Father, the Son, and the Holy Spirit, now
and forever and to ages of ages.

(Amen. )

DEACON
Let us go forth in Christ's peace.

The Priest, standing in the center of the Nave, says:

PRIEST

Advancing from strength to strength,
having fully completed all the Divine Liturgy
in Your temple, we ask You now, O Lord our
God, deem us worthy of Your perfect love. Set
aright our ways, establish us in Your fear, have
mercy upon all, and make us worthy of Your
heavenly kingdom in Christ Jesus our Lord,
together with whom to You and to the all-holy
Spirit belong due glory, honor, and dominion,
now and forever and to ages of ages.

(Amen. )
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MeB’ 6 0 Tepevg elaépyeta €ig 10 dylov Brjpa: o
Aldkovog, ipog tov Aadv, oofapds kal npéua Agyet:

ATAKONOZX
AmnoAVecBe v gipnvn.

IEPEYZX (yauntopwvwg)

EdAoyntan 6 Oedg, 6 eDAoY®V Kal aylalwv
NUEG S TG peETOANPERG TAV aylnv Kal
AxpavIv adTod puotnpiny, VOV Kol del Kal
€1 TOLG ALBOVAG TAOV AlOVOV. APNV.
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Then the Priest enters the Sanctuary. The Deacon,

facing the people, says in a solemn and calm tone:

DEACON
You are dismissed in peace.

PRIEST (in a low voice)

Blessed is God, He who blesses and
sanctifies us with the communion of His Holy
and Pure Mysteries, now and forever, and to
the ages of ages. Amen.



